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Mporpamma omcumnamHel "MpakTnyeckuii Kypc NMCbMEHHOro nepesoaa B crieumasnbHblx 061acTsX (C pycCKoro s3blka Ha MHOCTPaHHbIN)";
45.04.02 "NluHreuctmka".

CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pesynbTaToB 00y4eHWs No AMCUMUMIMHE (MOAY0), COOTHECEHHBIX C MNaHUPyEMbIMIA
pesynbtatamm ocsoeHms OlNMOI BO

2. MecTto gucumnnuxbl (mogyns) B cTpykType OIMOI BO

3. Obbem oncumnnnHbl (MOJJ,yJ'ISI) B 3a4€THbIX eOnHMUAax C yka3daHneM Konmyectsa 4acoB, BblAeNNIeHHbIX HA KOHTakKTHYHO
paboTy obyyatowmxcs ¢ npenogasatenem (Mo BuoamM y4ebHbIX 3aHATUI) 1 HA CaMOCTOSITeNbHYO paboTy 0byHaroWwmnxcs

4. CopepxaHue OMcuMnInHbl (MOayns), CTPYKTYpUpPOBaHHOE Mo TeMaMm (pa3fenam) ¢ ykasaHueM OTBeAEHHOro Ha HIX
KONMYeCTBa aKa4eMN4ecknx YacoB 1 BULOB yHeOHbIX 3aHSATUM

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATNYECKMIA NMNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSITENBHOM paboThl MO AUCLMNANHE (MOAYIIO)
4.2. ConepxaHue oMcuMnanHbl (Moayns)

5. NepeyeHb y4ebHO-MeToAMYECKOro 0BecrneyeHmnst AN CaMOCTOSTENbHOM paboTbl 0byyarowmxes no AUCLUUNInHe
(Momynio)

6. ®oHAO OLEHOYHBIX CPeacTB Mo AUCUUNMHE (MOaynio)

6.1. MepeyeHb KOMMNETEHLUIA C yKa3aHWEM 3TarnoB MX (POPMUPOBaHMS B MPOLIECCE OCBOEHUS 0bpa3oBaTenbHoii
nporpamMmbl 1 OOPM KOHTPOIS NX OCBOEHWUS

6.2. OnucaHune nokasarenem n Kputepunes oueHnBaHNA KOMMETEHUMN Ha pasnunyHbIX aTanax ux popmMmnpoBaHns,
onuncaHue wkKan oueHmnBaHun4

6.3. Tunosble KOHTPO/bHbIE 3a0aHNA NN NHble MaTepuanbl, HGOéXO,D,I/IMbIe Ong oueHkKun 3HaHI/II7I, yMean7|, HaBbIKOB U
(Mnn) onbiTa BEATENbHOCTU, XapakTepMayoLWmnx aTanbl OPMUPOBAHNS KOMMETEHLUMI B NPOLIECCE OCBOEHUS
06pasoBaTtenbHON NPOrpamMMmbl

6.4. MeTtoanyeckne matepuanbl, onpegendiowmne npouenypbl oleHnBaHuA 3HaHWN, yMeHMIZ, HaBbIKOB U (I/IJ'II/I) onbiTa
0eATenbHOCTU, XapaKkTepusyowmx atanbl oOpMUpPOBaHNSA KOMMeTeHuunin

7. NepeyeHb nutepaTypbl, HEOHXOAMMOW ONS OCBOEHMS AUCLMNIMHBI (MOAYy”Ns)

8. MepeyeHb pecypcoB NHPOPMALIMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHOW ceTh "IHTepHeT", HeobX0ANMbIX AJ1s1 OCBOEHUS
ANCUUNAnHBI (MOayns)

9. MeToamnyeckme ykasaHus nns obyyatolmxcs no 0CBOEHWIO AUCLMMNMHBI (MOOYNS)

10. MepeyeHb MHOPMALMOHHBIX TEXHOMOMMIA, UCMONb3YEMbIX MPU OCYLECTBEHNM 0Bpa3oBaTeNibHOro npowecca no
LMCUMNAVHE (MOOYNIO), BKMOYAS NepeyeHb NPorpaMMHOro obecneyeHns n MHPOPMALIMOHHbBIX CMPaBOYHbLIX CUCTEM (NpK
HeobXoaMMOCTHK)

11. OnncaHne MaTepuanbHO-TeXHUYecko 6a3bl, He0bX0AMMOI ANs ocylwecTBNeHNs obpa3oBaTeNnbHOro npoLlecca no
aucumnnuHe (Mooynto)

12. CpeancTea agantauuy NpenofaBaHns AUCLMMNWHBI (MOSYNs) K NoTPebHOCTSM 06yyatoWwmxcs MHBANNLOB W NN, C
OrpaHUYeHHbIMY BO3MOXHOCTSMY 300POBbS

13. MNMpunoxeHue Ne1. doHA OLEHOYHbIX CPEOCTB
14. MpunoxeHue Ne2. MNepeyeHb nTepaTypbl, HEOHXOAMMON AN OCBOEHWS OUCLIMMNWHBI (MOLYNS)

15. MpunoxeHue Ne3. MNepeyveHb NHPOPMALIMOHHBIX TEXHONOMNIA, UCMOMNb3YEMbIX OS5I OCBOEHUS OUCLMMNINHBI (MOSYns),
BKNIOYAs NepeyeHb NPOrpaMMHOro obecneyeHmst 1 MHEOPMaLIMOHHBIX CMPABOYHBIX CUCTEM
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Mporpamma omcumnamHel "MpakTnyeckuii Kypc NMCbMEHHOro nepesoaa B crieumasnbHblx 061acTsX (C pycCKoro s3blka Ha MHOCTPaHHbIN)";
45.04.02 "NluHreuctmka".

Mporpammy amcuunnuHel paspabotan(a)(v): Niobosa T.B.

1. MepeyeHb NNaHMpyeMbIX pe3ynbTaToB 06yyeHUs No QUCLUNINHe (MOJYNI0), COOTHECEHHbIX C MIaHUPYEeMbIMU
peaynbratamm ocBoeHns OMOIMN BO

Obyuqarowumitcsi, OCBOVBWNIA AUCLUNAUHY (MOOY/b), LOMXEH obnanaTte CneayowmnmMy KOMNEeTEHLUAMU:

LWndop PacwumndppoBka
KOMMeTeHLun npuobpeTaeMor KOMNETEHLUN
MK-18 CMNOCOBHOCTbIO OCYLECTBNSATE MMCbMEHHbIN NepeBos ¢ cobnoaeHMEM HOpM

NeKcn4eckon aKBMBaNeHTHOCTH, cobnoaeHeM rpamMmaTmnyeckumx, CUHTakCU4eCKunx n
CTUNNCTNYECKUX HOPM

O6yyatolmiics, OCBOVBLUNA AUCLUMNNHY (MOOYNb):
JlonxeH 3HaTb:

- HOpMaTmBHble aCnekTbl Nepesona, Teoputo 3KBMBaneHTHOCT B COBpPEMEHHOM NnepesonoBeneHnin, nekcnyeckume,
rpamMmatmnyeckme, CMHTakcn4yeckmne n CTunncTtnyeckmne HopmMbl B NMCbMeHHOM nepesone C MHOCTPAHHOIO A3blka

JonxeH ymeTb:

- HOpMaTUBHbIE acnekTbl NepeBoaa, TEOPMI0 9KBMBANEHTHOCTU B COBPEMEHHOM NepeBoaoBedeHNI, leKCudeckue,
rpaMMmaTmnyeckme, CUHTakCcu4eckme 1 CTUNUCTUYecKne HoOpPMbl B MMCbMEHHOM NepeBode C MHOCTPaHHOMO sA3blka Nnbo
PYCCKOro s3blka.

JlonxeH Bnagetb:

-FOTOBHOCTbIO y4NTbiBaTb HOPMATUBHbIE aCMeKTbl nepesona, rpaMoTHO NCNONb30BaTb OCHOBHbIE NPUEMbl 1 NMpasuna
CO6J'II’O,EI,€HVI9I Nnekcun4eckux, rpammaTnyeckmx, CUHTakCM4eCckmnx n CTMnncTniecknx HOpMm B NMCbMeHHOM nepesoe C
MHOCTPAHHOIO A3blka

LonxeH 0eMoHCTpUpoBaTb CNOCOBHOCTb M FOTOBHOCTb:!

- MPUMEHSTb Pe3ynbTaTtbl OCBOEHUS AUCLMMAUHBI B MPOECCUOHANBHOM AEATENBHOCTH.

2. Mecto aucuunnuHel (Moayns) B ctpyktype OMOIM BO

HaHHas oncuunnuHa (mogynb) BkatodeHa B pasgen "61.B.1B.03.02 OucumnamHel (Mogynm)" OCHOBHOW
npocdpeccroHanbHoi obpasoBatensHoi nporpamMmbl 45.04.02 "MuHremcTrka (Mepeson v nepeBonoBeeHE:
NIMHrBUCTUYECKOe obecneyeHne NpoddeccuoHanbHOM KOMMyHMKALMUK)" U OTHOCUTCS! K AUCUMMNINHAM MO BbIGOpy.

OcBauBaeTcs Ha 2 kypce B 3, 4 cemecTpax.

3. O6bem ANCUMN/TIUHDbI (MO,IJ,ynSl) B 3a4eTHbIX eaMHMLUaxX C yKkasaHUeM KonimyecTea 4acoB, BblOe/lIeHHbIX Ha
KOHTaKTHYI0 paboTy obyuyalowmxcs ¢ npenopasarenem (Mo Buaam yuebHbIX 3aHATUIN) U HA CAMOCTOSITENIbHYHO
paboty obyuaromxcs

O6was TpynoeMKOCTb AUCLIMIMINHBI COCTABASIET 4 3a4eTHbIX(ble) eauHuL(bl) Ha 144 yaca(oB).

KoHTakTHasi paboTa - 14 yaca(oB), B TOM Yucie nekuun - 0 4yaca(oB), npakTuydeckme 3aHatus - 14 yaca(os),
nabopatopHble paboTbl - 0 Yaca(oB), KOHTPONb CaMOCTOSITENbHOW paboThl - 0 yaca(os).

CamocTositenbHas pabota - 121 yaca(os).
KoHTponb (3a4€T / ak3ameH) - 9 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS ANCLUMINHBI: OTCYTCTBYET B 3 CEMECTPE; 9K3aMeH B 4 ceMecTpe.

4. CopepxaHue AMCLUNAUHBI (MOOYNs), CTPYKTYpMpOBaHHOE Mo TeMaMm (pa3penam) ¢ ykasaHuem oTBeA,eHHOro Ha
HMX KOnM4yecTBa akageMnyeckux 4acoB U BUAOB yYeOHbIX 3aHATUI

4.1 CTpyKTypa 1 TemMaTu4yeckmii niaH KOHTaKTHOM U CaMOCTOSITe/IbHOM PaboThbl N0 AUCLUNANHE (MORYNIO)

Buabl 1 Yyacbl KOHTaKTHOM PaboThbl, Camo-

MX TPYOO0EMKOCTb (B Yacax) CcTOS-

N Paspenbl aMcumninHbl / Ce- [Nekuumn,llekunm| Npaktu-|Mpaktn-fla6opa-Nla6opa-| T€Nb-
monyns MECTP| Bcero | B an. |4eckue |4yeckue [TopHble|TOpHble| Has

c¢opme[3aHsATUSA, B 3an. |paboTbl,| B 3n. pa-
Bcero |chopme| Bcero |cbopme | 6oTa

1. |Tema 1. Development of Mankind. 3 0 0 2 0 0 0 16
2. |[Tema 2. Clash of civilisations. 3 0 0 2 0 0 0 16
3. |Tema 3. International relations. 4 0 0 4 0 0 0 47
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Buabl 1 Yyacbl KOHTaKTHOM PaboThbl, Camo-

MX TPYD0EeMKOCTb (B Yacax) cTosi-

N Paspenbl aMcumninHbl / Ce- [Nekuumn,lekunm Npaktu-|Mpaktn-fla6opa-flaopa-| T€Nb-
monyns MECTP| Bcero | B an. |4eckue |4eckue [TopHble|TOpHble| Has

c¢oopme [3aHsATUSA, B 3an. |paboTbl,| B 3n. pa-
Bcero |chopme| Bcero |chbopme | 6oTa

4. |Tema 4. Globalisation. 4 0 0 6 0 0 0 42

MToro 0 0 14 0 0 0 121

4.2 CopepXxaHue auCLUNIUHbI (MOAYNS)
Tema 1. Development of Mankind.

1. Correlation of concepts of text, original business text and translated text /CooTHOwWEHNE NOHATUI TEKCTA,
6usHec-TekcTa opurnHana u NnepeBoaHOro Tekcra.

2. Types of business organization in the United Kingdom. Management /Buabl opraHvsaumu 6usHeca B
BenukobpuTtaHum. MeHeoXMeHT.

3. Lexical problems of a business text translation / Jlekcn4yeckume Bonpocel nepeeoga 6usHec-TekcTa.
5. Banking. Operating banking system in business/ baHkosckoe neno. OnepaunoHHas 6aHkoBckas cuctema B 6rusHece.

Tema 2. Clash of civilisations.

1. Negotiations with the London Club will continue/ NMeperosopbl ¢ JToHOoHCKMM Knybom ByayT MPOAONXKEHbI.
2. The crime / MNpecTtynneHue.

3. Translation of newspaper lexicon abbreviations. / Nepeson abbpeBuatyp ra3eTHON NEKCUKMU.

4. International Court of Justice / English jurisdiction. / MexayHaponHbii cya.

Tewma 3. International relations.

1. Contract/ KoHTpakT.

2. American system of government/ AMepukaHckas cuctema rocyfapCTBeHHON BnacTu

1. International law/ HopMbl MexayHapoaHoro npasa.

4. Scientific and technical text /Hay4yHo-TexHn4eckmnin TekcT.

5. Features of the translation of scientific and technical literature. Technical writing. /OcobeHHoOCTU NepeBoaa Hay4yHoO-
TEXHNYECKOM nuTepatypbl. TEXHNYECKOE MUCbMO.

Tema 4. Globalisation.

1. Lexical and grammatical transformations in translation /Jlekcuyeckue n rpammatmyeckue TpaHcgopmaumm npm
nepesoge.

2. Translation of numerals in a scientific and technical text / Nepeson YyucnUTENbHbBIX B HAYYHO-TEXHUYECKOM TEKCTE.
3. ltalics. Using Numbers in Writing. Kypcus / icnonb3oBaHue 4ncen B NUCbMEHHON chopme
4. Scientific and technical text / Hay4Ho-TexHn4Yeckunin TekcT.

5. MepeuyeHb yue6HO-MeTOAMYECKOrO 0b6ecnevyeHns A1 CaMOCTOSITeNIbHOW paboTbl 06yyalLLLUXCS NO
AucuUnInHe (MOAyIH0)

CamocTosiTenbHas pabota oby4alolLyxcs BINOMHSETCS Mo 3a4aHNI0 U MPU METOLMYECKOM PYKOBOACTBE Npenofasatens,
Ho 6e3 ero HenocpencTBeHHOro y4acTus. CamocTosiTenbHas pabota noapasnensieTcs Ha CaMocTosITeNbHYIO paboTy Ha
ayIUTOPHBIX 3aHATUSIX U HA BHEAyAUTOPHYIO caMocTosiTeNnbHyto paboTy. CamocToaTenbHas paboTta obyyatowmxcst
BK/OYAET Kak MOMHOCTbIO CaMOCTOSITENIbHOE OCBOEHME OTLE/NbHbIX TEM (Pa3fenos) AUCLUMMNIUHLI, Tak 1 NpopaboTky Tem
(pa3nenos), ocBaMBaeMbIX BO BpeMsi ayanTopHol paboTel. Bo BpeMsi caMocTosiTenbHoM paboTbl 0byyatowmecst YuTaroT u
KOHCMEKTUPYIOT y4ebHYI0, Hay4HYIO 1 CMPaBOYHYIO MTEpaTypy, BbINONHSAT 3aaHusi, HanpaBNeHHbIe Ha 3aKpenneHne
3HaHW 1 0TPabOTKy YMEHUIA U HABBIKOB, FOTOBATCS K TEKYLWEMY 1 NMPOMEXYTOYHOMY KOHTPOSO MO AUCLMUMIUHE.

OpraHunsauus caMocTosTenbHO paboTbl 0By4HaroIWMXCs PErnaMeHTUPyeTCs HOPMATUBHBIMW LOKYMEHTaMu,
y4ebHO-MeTOANYECKON NMTEpPaTypOii U 3N1EKTPOHHBIMY 06pa30BaTENbHBIMU PECYPCaMU, BKNOYAS:

Mopsaok opraHM3aummy 1 ocyLecTBIeHNS 06pa3oBaTenbHON AeaTenbHOCTY No 06pasoBaTefbHbIM NPOorpaMMam BbICLIErO
obpaszoBaHus - nporpammam bakanaepuara, nporpamMmMam crieuuanuteTa, nporpaMmmam MarucTpatypbl (YyTBepXaeH
npvkaszom MuHucTEpPCTBa Hayku 1 Bbiclwero obpasoBaHus Poccuiickoin @enepauun ot 6 anpens 2021 rona Ne245)

MucbMo MuHucTepcTea obpasosaHus Poccuiickoin depepaumm Ne14-55-996mH/15 ot 27 Hosibps 2002 r. "O6
aKTBM3aLMM CaMOCTOATENBHOM paboThl CTYAEHTOB BbICLIMX YHEOHbIX 3aBEAEHUIA"

YcTaB cheaepanbHOro rocynapcTBeHHOr0 aBTOHOMHOIrO 06pasoBaTensHoro yupexaeHus "KasaHckuii (MprBonxckuii)
doenepanbHblil yHMBepcutet"

MpaBuna BHyTPEHHErO pacnopsaka enepansHOro rocynapCTBEHHORO aBTOHOMHOMO 06pa30BaTENbHOMO YHPEXOEHNS
BbICLWEro npodeccroHanbHoro obpasosanus "KasaHckuii (Mpreonxckuid) coenepanbHblii yHUBEPCUTET"

A
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NokanbHble HopMaTtuBHbIe akThl KasaHckoro (IMpuBonXckoro) goeiepanbHoro yHuBepcureTa

6. POHA, OLLEHOYHbIX CPEeACcTB NO AUCLUUMNIMHE (MOAYNIO)

6.1 NMepeyeHb KOMMNETEHLMI C YKa3aHWeM 3TanoB ux oopMMpoBaHUs B NpoL.ecce 0CBOeHUsi 06pa3oBaTefibHON
nporpaMmMbl U HOPM KOHTPONS X OCBOEHUS

dopmMa KOHTpons OueHunBaeMblie
Oran KOMNETEHLIMM TeMmbl (pa3pernbl) AUCLUMUHBI
Cemectp 3
TeKyLLMIt KOHTPO/Tb
. 1. Development of Mankind.
1 [YerHeii onpoc Mk-18 2. Clash of civilisations.
5 [[McbmenHas pabota NK-18 1. Development of Mankind.
2. Clash of civilisations.
3 |[NpeseHTauns NnKk-18 2. Clash of civilisations.
KoHTponbHas L
4 pa6ota MK-18 2. Clash of civilisations.
CemecTp 4
TeKyLLNI KOHTPO/Ib
_ 3. International relations.
1 |YcTHbI onpoc MK-18 4. Globalisation.
o |lncbmeHHas pabota MK-18 3. International relations.
4. Globalisation.
3 [MpeseHTaums MK-18 4. Globalisation.
KoHTponbHas . .
4 pabota MK-18 3. International relations.
9k3ameH MK-18

6.2 OnucaHue nokasarenen u Kputepues oueHuBaHus KOMMeTeHUMn Ha Pa3INyHbIX 3Tanax ux (pOpMVIpOBaHVIﬂ,
onucaHve wkKan oueHuBaHuns

Kputepum
dopma OL.eHNBaHUA dran
CemecTp 3

TekyLLUA KOHTPONb

YCTHbIN onpoc

B oTBeTe Ka4eCTBEHHO
packpbITO cogepxaHue
Tembl. OTBET XOPOLWO
CTPYKTYPUPOBAH.
MNpekpacHo ocsoeH
NOHATUIHBIA annapar.
lMpooemoHcTpupoBaH
BbICOKWU YPOBEHb
NoHUMaHua Matepvana.
MNpeBocxonHoe ymeHwe
goopMynMpoBaTtb CBOU
Mbicnn, obcyxaaTb
ONCKYCCUOHHblE
NONoOXeHus.

OcHOBHble BONPOCHI
TEMbl PacKpbITbl.
CtpykTypa oTBETa B
Lienom ageksartHa Teme.
Xopowwo 0cBoOeH
NOHATUIHLIVA annapar.
MpoaeMoHcTpuposaH
XOPOLNIA YPOBEHb
NOHUMaHMs Matepuana.
Xopolee ymeHvne
popmMynmnpoBsaTb CBOU
Mbicnv, obcyxaaTtb
ONCKYCCUOHHbIE
MONOXEHUSI.

Tema yacTnyHo
packpbita. OTBeT cnabo
CTPYKTYpUpOBaH.
MoHATUAHBIA annapat
OCBOEH 4aCTU4HO.
lMoHnMaHwne oTAeNbHbIX
NONIOXEHUN 13
matepuana no Teme.

Y noenetsoputENnbHOE
yMeHne
doopMynMpoBaTb CBOU
Mblcnu, obcyxaatb
IAVNCKYCCUOHHblE
NMONOXEHUS.

Tema He packpbiTa.
MoHAaTWMIAHBbIA annapat
OCBO€EH
HeynoBNEeTBOPUTENBHO.
lMoHumaHvne matepuana
pparmeHTapHoe nnu
oTcyTCTBYeT. HeymeHue
gbopMynnpoBaTtb CBOU
Mbicnn, obcyxaatb
ONCKYCCUOHHblE
MONOXEHUSI.
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dopma Kputepum dran
KOHTpOnsi OLeHMBaHUS
OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.

MNMucbmenHas  ([MpaBunbHO BbiNONHEHbI [[paBuUibHO BbINONHEHA [3a4aHus BbINONHEHbI  |3anaHns BbIMOMHEHDI

pabota BCE 3a4aHus. 6onblas yacTb 6onee 4eM HaMONOBMHY. |[MEHEE YeM HaMoNoBUHY.| 2
MpoaeMoHCTpUpoOBaH  [3apmaHuii. MpucyTtcTayioT MpoaeMoHCcTpUpoBaH
BbICOKMI YPOBEHb MpucyTcTBylOT cepbésHble oWwmnbKy. HeyL0BNETBOPUTENLHBIN
BNafLeHNs MatepuanoMm. |He3HauYMTeNbHbIE MpooeMoHCcTpypoBaH  |ypoBeHb BnaneHns
MposiBneHsbl ownbKu. yOOBNETBOPUTENbHBIA  (MaTepuanom.
NpPeBOCX0OHbIE [MpooeEMOHCTPUPOBAH  |yPOBEHb BNaAeHNS MposiBneHsbl
CrnocobHOCTM XOPOLWMA YPOBEHD MaTepuanom. HeLOoCTaTOuHbIE
NPVMEHATb 3HaHWA U |BnageHus matepuanom. (I[posiBneHbl HU3KMe crnocobHoCcTM
YMEHMs K BblNoNHeHWo |MposiBneHbl cpefHne  [cnocobHocTm NMPVUMEHSATDb 3HAHUS 1
KOHKPETHbIX 3a4aHuii.  [cnocobHoCTM NPVMEHSATb 3HAHMA U |[YMEHUS K BbINOMHEHNIO

NMPUMEHSTb 3HAHUSA U [YMEHWS K BbINMOMHEHWIO |KOHKPETHbIX 3a4aHN.
YMEHUS K BbINOMHEHNIO [KOHKPETHbBIX 3a8aHui.
KOHKPETHbIX 3a4aHuIA.

MNpe3eHTauuns |[MpeBoCXOAHbIN Xopowui ypoBeHb YooenetsopuTenbHbI  (HeynoBneTBopuTENbHBIA
YpPOBEHb BNafeHns BNafeHns MateprasnoMm. ypoBEHb BNaaeHNs YpOBEHb BnageHus 3
maTepuanoMm. Beicokuin |CpenHui yposeHb matepuanom. Hiuskmin  |matepuanom.

YPOBEHb JokasartenbHocTu, YpPOBEHb HeynoBsneTtsopuTenbHbI
[oKasaTtenbHoCTH, Harns4HOCTW, KayecTBa |1oKa3aTenbHOCTH, YpPOBEHb
HarnsgHoCTW, KavecTea |npenofHeceHus Harns4HOCTW, Ka4ecTBa |10Ka3aTenbHOCTH,
npenogHeceHus nHgopmaumm. CteneHb |NpenogHeceHns Harns4HoCTM, KayecTsa
nHdopmaumm. CteneHb |MONHOTBHI PACKPbITUS nHgopmaumm. CteneHb |npenogHeceHuns
MOMHOTbI PACKPbITUSA marepuana u MOMHOTbI PacKpbITUA nHgopmaumm. CteneHb
maTtepuana u NCMNOMNb30BaHHble matepuana u MOMHOTbI PacKpbITMA
NCMNONb30BaHHblE pelWweHns B OCHOBHOM  [MCMONb30BaHHbIE marepuana u
pELEHNs NOMHOCTbIO  |COOTBETCTBYIOT peweHus cnabo MCMOMNb30BaHHblE
COOTBETCTBYIOT 3a4ayam npeseHTauun. |CoOoTBETCTBYIOT pelweHns He
3agadam npeseHTtaumu. |Micnonb3oBaHHbIe 3afayam npeseHTauun. |cCooTBETCTBYIOT
Vcnonb3oBaHbl NCTOYHUKM 1 MeToAbl B |/Icnonb3oBaHHble 3agadam npeseHTaumu.
Hagnexauwue OCHOBHOM WCTOYHUKN 1 MeTodbl  |/Icnonb3oBaHHble
WUCTOYHUKN N METOAbl.  |COOTBETCTBYIOT 4acTUYHO NCTOYHUKN N METOAbI HE
NoCTaBNEHHbIM COOTBETCTBYIOT COOTBETCTBYIOT
3apadam. NOCTaBNEHHbIM noCTaBNeHHbIM
3apadam. 3agadam.

KoHTponbHas ([MpaBunbHO BbiNonHeHb! [[paBuibHO BbINONHEHA (3a0aHUs BbINONHEHbI  |3anaHns BbIMOMHEHDI

paboTa BCE 3a4aHus. 6onblias yacTtb 6onee 4eM HaMoNOBMHY. |[MEHEE YeM HamnonosuHy.| 4
[MpooemMoHCTpUpoBaH  |3agaHuii. MpucytcTaytOT [MpooemoHcTpupoBaH
BbICOKMWIA YPOBEHb MpucyTtcTeytOT cepbésHble oWwmnbKy. Hey0oBETBOPUTENbHbIV
BnageHna matepunanoM. |He3HaudnTenbHble npOD,eMOHCTpI/IpOBaH YpOBEHb BnageHus
MposiBneHsbl ownbKm. yOOBNETBOPUTENbHbIA  |MaTepuanom.
NnpeBoCXoaHble lMpooeMoHCTpUpOBaH  |ypoBEHb BNadeHNS MposiBneHsb
CrnocobHoCTM XOPOLWMIA YPOBEHD MaTepuanom. HEeLOCTaTOYHbIE
NPUMEHATb 3HAHNA U BnageHunsa matepuanom. npOHBﬂeHbl HWN3Kne CnocobHoCTU
YMEeHUNA K BbINONTHEHUIO npOHBJ'IeHbI cpenHmne crnocobHocTH MPUMEHATb 3HAHNA N
KOHKPETHbIX 3a0aHun. CNocobHOCTU NPUMEHATb 3HAHNA N YMEHUNA K BbINOJIHEHUIO

NPUMEHATb 3HAHNA N YMEeHUA K BbINOJIHEHNIO (KOHKPETHbIX 3a0aHun.
YMEHNA K BbINOJTHEHUNIO (KOHKPETHbIX 3a0aHun.
KOHKPETHbIX 3a0aHWIA.

CemecTp 4

TeKyL i KOHTPONb

YcTHbI onpoc |B oTBeTe ka4ecTBeHHO |(OCHOBHbIE BONPOCHI Tema yacTnyHo Tema He packpbiTa.
packpbITO cogepXaHue |TeMbl PacKpbIThl. packpbita. OtBeT cnabo [[MoHATWAHbIA annapart 1
Tembl. OtBeT xopowo  |CTpykTypa oTBeTa B CTPYKTYPUPOBAH. OCBOEH
CTPYKTYPUPOBAH. uenom ageksartHa Teme. [[IoHATUHBLIA annapaT  |Hey4OBNETBOPUTENBHO.
lMpekpacHo ocBoeH Xopolwo ocBoeH OCBOEH YaCTU4YHO. lMoHumMaHune maTtepmana
NOHATUMHLIA annapaTt. |NOHATWIHLIM annapaTt. |[loHMMaHWe oTOeNbHbIX |pparMeHTapHoe unm
lMponoemoHcTpuposaH  |[1poaeMOHCTPUPOBAH  |MONOXEHUA 13 oTcyTCcTBYeT. HeymeHue
BbICOKMI YPOBEHb XOPOLLWIA YPOBEHb matepuana no Teme. dhopmynupoBsaTb CBOU
NoHMMaHNa Matepuana. [noHumaHus matepuana. |Y4OBNeTBOPUTENLHOE  [MbICK, 06CyXaaTh
[MpeBocxonHoe yMeHne |Xopolee yMeHune yMeHve IUNCKYCCUNOHHbIE
popmynmpoBaTb CBOV  (OOPMYNMPOBAaTb CBON  ([(OOPMYNMPOBATb CBOU  |MOJIOXEHUS.

MbiCnn, 0bCcyxaaTb Mbicnv, obcyxaartb Mbicnn, 0bcyxaaTtb
INCKYCCUOHHbIE IVCKYCCUOHHbIE INCKYCCUOHHbIE
MONOXeHMS. MONOXEHUS. MONOXeHMS.
SAEKTPOHHBH
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dopma Kputepum dran
KOHTpOnsi OLeHMBaHUS
OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.

MNMucbmenHas  ([MpaBunbHO BbiNONHEHbI [[paBuUibHO BbINONHEHA [3a4aHus BbINONHEHbI  |3anaHns BbIMOMHEHDI

pabota BCE 3a4aHus. 6onblas yacTb 6onee 4eM HaMONOBMHY. |[MEHEE YeM HaMoNoBUHY.| 2
MpoaeMoHCTpUpoOBaH  [3apmaHuii. MpucyTtcTayioT MpoaeMoHCcTpUpoBaH
BbICOKMI YPOBEHb MpucyTcTBylOT cepbésHble oWwmnbKy. HeyL0BNETBOPUTENLHBIN
BNafLeHNs MatepuanoMm. |He3HauYMTeNbHbIE MpooeMoHCcTpypoBaH  |ypoBeHb BnaneHns
MposiBneHsbl ownbKu. yOOBNETBOPUTENbHBIA  (MaTepuanom.
NpPeBOCX0OHbIE [MpooeEMOHCTPUPOBAH  |yPOBEHb BNaAeHNS MposiBneHsbl
CrnocobHOCTM XOPOLWMA YPOBEHD MaTepuanom. HeLOoCTaTOuHbIE
NPVMEHATb 3HaHWA U |BnageHus matepuanom. (I[posiBneHbl HU3KMe crnocobHoCcTM
YMEHMs K BblNoNHeHWo |MposiBneHbl cpefHne  [cnocobHocTm NMPVUMEHSATDb 3HAHUS 1
KOHKPETHbIX 3a4aHuii.  [cnocobHoCTM NPVMEHSATb 3HAHMA U |[YMEHUS K BbINOMHEHNIO

NMPUMEHSTb 3HAHUSA U [YMEHWS K BbINMOMHEHWIO |KOHKPETHbIX 3a4aHN.
YMEHUS K BbINOMHEHNIO [KOHKPETHbBIX 3a8aHui.
KOHKPETHbIX 3a4aHuIA.

MNpe3eHTauuns |[MpeBoCXOAHbIN Xopowui ypoBeHb YooenetsopuTenbHbI  (HeynoBneTBopuTENbHBIA
YpPOBEHb BNafeHns BNafeHns MateprasnoMm. ypoBEHb BNaaeHNs YpOBEHb BnageHus 3
maTepuanoMm. Beicokuin |CpenHui yposeHb matepuanom. Hiuskmin  |matepuanom.

YpOBEHb JokasartenbHocTu, YpPOBEHb HeynoBsneTtsopuTenbHbI
[oKasaTtenbHoCTH, Harns4HOCTW, KayecTBa |1oKa3aTenbHOCTH, YpPOBEHb
HarnsgHoCTW, KavecTea |npenofHeceHus Harns4HOCTW, Ka4ecTBa |10Ka3aTenbHOCTH,
npenogHeceHus nHgopmaumm. CteneHb |NpenogHeceHns Harns4HoCTM, KayecTsa
nHdopmaumm. CteneHb |MONHOTBHI PACKPbITUS nHgopmaumm. CteneHb |npenogHeceHuns
MOMHOTbI PACKPbITUSA marepuana u MOMHOTbI PacKpbITUA nHgopmaumm. CteneHb
maTtepuana u NCMNOMNb30BaHHble matepuana u MOMHOTbI PacKpbITMA
NCMNONb30BaHHblE pelWweHns B OCHOBHOM  [MCMONb30BaHHbIE marepuana u
pELEHNs NOMHOCTbIO  |COOTBETCTBYIOT peweHus cnabo MCMOMNb30BaHHblE
COOTBETCTBYIOT 3a4ayam npeseHTauun. |CoOoTBETCTBYIOT pelweHns He
3agadam npeseHTtaumu. |Micnonb3oBaHHbIe 3afayam npeseHTauun. |cCooTBETCTBYIOT
Vcnonb3oBaHbl NCTOYHUKM 1 MeToAbl B |/Icnonb3oBaHHble 3agadam npeseHTaumu.
Hagnexauwue OCHOBHOM WCTOYHUKN 1 MeTodbl  |/Icnonb3oBaHHble
WUCTOYHUKN N METOAbl.  |COOTBETCTBYIOT 4acTUYHO NCTOYHUKN N METOAbI HE
NoCTaBNEHHbIM COOTBETCTBYIOT COOTBETCTBYIOT
3apayam. NOCTaBNEHHbIM noCTaBNeHHbIM
3apayam. 3agadam.

KoHTponbHas ([MpaBunbHO BbiNonHeHb! [[paBuibHO BbINONHEHA (3a0aHUs BbINONHEHbI  |3anaHns BbIMOMHEHDI

paboTa BCE 3a4aHus. 6onblias yacTtb 6onee 4eM HaMoNOBMHY. |[MEHEE YeM HamnonosuHy.| 4
[MpooemMoHCTpUpoBaH  |3agaHuii. MpucytcTaytOT [MpooemoHcTpupoBaH
BbICOKMWIA YPOBEHb MpucyTtcTeytOT cepbésHble oWwmnbKy. Hey0oBETBOPUTENbHbIV
BnageHna matepunanoM. |He3HaudnTenbHble npOD,eMOHCTpMpOBaH YpOBEHb BnageHus
MposiBneHsbl ownbKm. yOOBNETBOPUTENbHbIA  |MaTepuanom.
npeBocXoAHble lMpooeMoHCTpUpOBaH  |ypoBEHb BNadeHNS MposiBneHsb
CrnocobHoCTM XOPOLWMIA YPOBEHD MaTepuanom. HEeLOCTaTOYHbIE
NPUMEHATb 3HAHNA U BnageHunsa matepuanom. npOHBﬂeHbl HWN3Kne CnocobHoCTU
YMEeHUNA K BbINONTHEHUIO npOFIBJ'IeHbI cpenHmne crnocobHocTH MPUMEHATb 3HAHNA N
KOHKPETHbIX 3a,uaH|/||7|. CNocobHOCTU NPUMEHATb 3HAHNA N YMEHUNA K BbINOJIHEHUIO

NPUMEHATb 3HAHNA N YMEeHUA K BbINOJIHEHNIO (KOHKPETHbIX 3ap,aH|/||7|.
YMEHNA K BbINOJTHEHUNIO (KOHKPETHbIX 33,[1&HVII7I.
KOHKPETHbIX 3a0aHWIA.
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cucTeMaTtmyeckoe n
rnybokoe 3HaHue
y4ebHO-NPOrpamMMHOro
martepuwana, ymeHue
€B0O6OOHO BbLIMOMHATb
3apaHung,
npenycMOTPEHHbIE
nporpamMmmon, yceoun
OCHOBHYIO nuteparypy 1
3HaKoOM C
OOMNOSTHNTENbHOW
nuTepaTypomn,
peKkoMeHO0BaHHOM
nporpammon
ONCLMNANHBI, yCBOWUN
B3aMUMOCBS3b OCHOBHbIX
NOHATWIA ONCLMNANHBI B
MX 3HA4YEeHUM ans
npuobpeTtaemoit
npogoeccumn, NPosBMN
TBOpYECKMe
crnocobHocTn B
NOHUMaHWK, N3NOXEHNN
M MCNOoNb30BaHUN
y4ebHO-NPOrpamMMHOro
marepuana.

y4eBHO-MPOorpaMMHOro
mMaTepuana, ycrnewHo
BbINOMHUN
npenyCMOTPEHHbIE
nporpammon 3agaHus,
YCBOWST OCHOBHYIO
nnteparypy,
PEKOMEHO0BaHHYO
nporpammorn
ONCUUNAUHBI, Nokasarn
cuctemMatmyeckun
XxapakTtep 3HaHui no
ANCUUNInHE 1
CrnocobeH K nx
CaMoCTOSATENBHOMY
MOMONTHEHNIO U
0OHOBNEHNIO B X04€
nanbHenwer y4ebHol
paboTbl 1
npodgoeccnoHanbHom
LeaTenbHOCT.

y4ebHO-NporpaMmMHoro
matepvana B o6beme,
HeobXo4MMOM Ansi
LanbHeiwen y4ebbl n
npencrosiwein pabortol
no npodpeccun,
crnpasuncs ¢
BbIMOMHEHNEM 3a4aHUIA,
npenycMOTPEHHbIX
nporpammon, 3HakoM c
OCHOBHOW nuTEPaTypoOn,
pPeKoMeH00BaHHOM
nporpammor
ONCLMMANHBI, AOMYCTUN
MOrpewHoCTM B OTBETE
Ha 9K3ameHe 1 npu
BbINONHEHNN
9K3aMeHaLMOHHbIX
3a4aHuii, Ho obnanaert
Heob6x0aUMbIMM
3HaHMAMN oNg nx
yCTpaHeHus nog
PyKOBOACTBOM
npenogasaTens.

B 3HaHMAX OCHOBHOIO
y4ebHO-NPOorpamMMHOro
martepuana, oonycTun
NPUHUUNnanbHble
owunbKM B BbINONHEHUN
npeaycMoTPEHHbIX
nporpamMMor 3afaHnin n
He cnocobeH
npPoaooONXnTb 0by4yeHne
WU NPUCTYNNUTb NO
OKOHYaHMn
yHUBEpcUTETa K
npodoeccnoHanbHom
nesitenbHocTy 6e3
OOMONHUTENBHbIX
3aHATUA NO
COOTBETCTBYHOWEN
aucumninHe.

dopma Kputepum dran
KOHTpoOns OLLeHMBaHMS
OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.
Ok3ameH O6yyatowwuniics Obyyatowmiicst O6yuatolwwuniics Obyuyatowmiicst
obHapyxmn obHapyxun nonHoe obHapyXun aHaHue obHapyxmn
BCECTOPOHHE®, 3HaHue OCHOBHOrO 3HauYuUTenbHble Npobenbl

6.3 TunoBble KOHTPONbHbIE 3a8aHUs UK UHble MaTepualbl, He00XoaMMbie OIS OLLEHKWN 3HaHUW, YMEHUNA,

HaBbIKOB U (MW1M) onbiTa AeATeNbHOCTU, XapakTepu3yloL X atanbl joopMUpoBaHUA KOMNETEHLUN B npoLiecce

0CBOeHUs 06pa3oBaTeNbHON NPOrpamMmbl

Cemectp 3

TekyLUn KOHTPONb
1. YcTHBIA onpoc

Tembl 1, 2
Temat1in?2
1. read the text

2. translate and compose a coherent dialogical text;
3. compare original and translated text
4.what the main approaches were used to translate the text
5. enumerate translaition transformations used to translate the text
6.which of them are the most friquent
7. give the synonyms to the words: free market, prosperity, substantial
8. give the antonyms to the words: reciprocal, nationalism, succeed

9. what is the main idea of the text?
10. give a summary of the text.

The most remarkable development of the last quarter of the twentieth century has been there relation of enormous
weaknesses at the core of the world's seemingly strong dictatorships, whether they be of the military-authoritarian Right,
or the communist-totalitarian Left. From Latin America to Eastern Europe, from the Soviet Union to the Middle East and
Asia, strong governments have been failing over the last two decades. And while they have not given way in all cases to
stable liberal democracies, liberal democracy remains the only coherent political aspiration that spans different regions

and cultures around the globe. In addition, liberal principles in economics - the "free market" - have spread, and have

succeeded in producing unprecedented levels of material prosperity, both in industrially developed countries and in
countries that had been, at the close of World War I, part of the impoverished Third World. A liberal revolution in
economic thinking has sometimes preceded, sometimes followed, the move toward political freedom around the globe.
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Nationalism has been the vehicle for the struggle for recognition over the past hundred years, and the source of this
century's most intense conflicts. A world made up of liberal democracies should have much less incentive for war, since
all nations would reciprocally recognize one another's legitimacy. And indeed, there is substantial empirical evidence from
the past couple of hundred years that liberal democracies do not behave imperialistically to?ward one another, even if
they are perfectly capable of going to war with states that are not democracies and do not share their fundamental values.

2. NMucbmeHHas pabora

Tembl 1, 2

Tema1n2

1. read the text

. translate it in writing

. compose a monological statement in writing;

. compile a thematic glossary to the text you read observing the norms of lexical equivalence.
. compose a coherent dialogical text in writing;

. compare original and translated text

7.what the main approaches were used to translate the text

8. enumerate translaition transformations used to translate the text in writing.
9. give the main idea of the text in writing.

10. give a summary of it.

OO W

Since then there has been much debate over how to conceptualize the suc?cessor to the bipolar of the Cold Is it unipolar,
multipolar or uni-multipolar? A unipolar world is one in which a single state acting unilat?erally with little or no from other
states can effectively resolve major international and no other state or combination of states has the to prevent it from
doing so. A multipolar world is one in which a of major powers is necessary to resolve important international and, if the is

a substantial one, no other single state can prevent it from doing that. A uni- multipolar world, on the other hand, is one in
which of key international requires action by the single superpower plus some of other major states and in which the
single uperpower is able to veto action by a of other states. Global has now moved from a brief unipolar moment at the
end of the Cold into one or perhaps more uni-multipolar decades on its way towards a multipolar twenty-first Nation states
remain the principal actors in world affairs. Their behavior is shaped as in the past by the pursuit of power and wealth, but
it is also shaped by cultural preferences, commonalties, and differences. The most important groupings of states are the
eight major civilisations. Non-Western societies are developing their economic wealth and creating the basis for
en?hanced military power and political influence. As their power and self-confidence increase, non-Western societies
increasingly assert their own cultural values and reject those "imposed" on them by the West. The "international system of
the twenty-first century,” Henry Kissinger has noted, "will contain at least six major powers - the United States, Europe,
China, Japan, Russia, and probably India - as well as a multiplicity of me?dium-sized and smaller countries." These six
major powers belong to five very different civilisations. In this new world, local politics is the politics of ethnicity; global
politics is the politics of civilisations. The rivalry of the su?perpowers is replaced by the clash of civilisations.

In this new world the most pervasive, important, and dangerous conflicts will be between peoples belonging to different
cultural entities. Tribal wars and ethnic conflicts will occur within civilisations. Violence between states and groups from
different civilisations, carries with it the potential for esca?lation as other states and groups from these civilisations rally to
the support of their "kin countries." Cultural conflicts are more dangerous today than at any time in history. The most
dangerous cultural conflicts are those along the fault lines between civilisations. Themajordifferencesinpoliticaland

economic development among civilisations are rooted in their different cul?tures. The West is and will remain for years to
come the most powerful civilisation. Yet its power relative to that of other civilisations is declining. A central axis of the
present world politics is the interaction of Western power and culture with the power and culture of non-Western
civilisations.

3. MNMpe3eHTauums

Tema 2

Tema 2.

1. Five sections of Huntington?s text present different components of this central argument regarding the importance of
cultural identity.

2. Shift away from Western power and toward Asian and Islamic civilizations.

3. Non-Western civilizations are refocusing on their own particular cultures while rejecting the West.

4.International politics are reorganizing around the lines of different civilizations.

5.Lone countries, which are culturally isolated.

6.Cleft countries, which include more than one influential cultural group.

7.Torn countries, which started out in one civilization but have attempted to shift to a different one.

8.China and Islam have gained in strength and cultural confidence, they have been less willing to accept Western
dominance

9.the West will have to focus on preserving its own culture while respecting the boundaries of these other civilizations.
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10.The preservation of Western culture is also important when it comes to making sure that the world as a whole can
maintain the multicivilizational nature of world politics.

4. KoHTponbHas pabora

Tema 2

Tema 2

1. read the text

2. translate and compose a coherent dialogical text in writing;

3. compare original and translated text in writing

4.what the main approaches were used to translate the text in writing

5. enumerate translaition transformations used to translate the text in writing
6.which of them are the most friquent in writing

7. give the synonyms to the words: free market, prosperity, substantial in writing
8. give the antonyms to the words: reciprocal, nationalism, succeed in writing

9. what is the main idea of the text? in writing

10. give a summary of the text in writing.

WHY CIVILIZATIONS WILL CLASH

Civilization identity will be increasingly important in the future, and the world will be shaped in large measure by the
interactions among seven or

eight major civilizations. These include Western, Confucian, Japanese, Islamic, Hindu, Slavic-Orthodox, Latin American
and possibly African

civilization. The most important conflicts of the future will occur along the cultural fault lines separating these civilizations
from one another.

Why will this be the case?

First, differences among civilizations are not only real; they are basic. Civilizations are differentiated from each other by
history, language, culture,

tradition and, most important, religion. The people of different civilizations have different views on the relations between
God and man, the individual

and the group, the citizen and the state, parents and children, husband and wife, as well as differing views of the relative
importance of rights and

responsibilities, liberty and authority, equality and hierarchy. These differences are the product of centuries. They will not
soon disappear. They are

far more fundamental than differences among political ideologies and political regimes. Differences do not necessarily
mean conflict, and conflict does

not necessarily mean violence. Over the centuries, however, differences among civilizations have generated the most
prolonged and the most violent

conflicts.

Second, the world is becoming a smaller place The interactions between peoples of different civilizations are increasing;
these increasing interactions

intensify civilization consciousness and awareness of differences between civilizations and commonalities within
civilizations. North African

immigration to France generates hostility among Frenchmen and at the same time increased receptivity to immigration by
"good" European Catholic

Poles. Americans react far more negatively to Japanese investment than to larger investments from Canada and
European countries. Similarly, as

Donald Horowitz has pointed out, "An Ibo may be...an Owerri Ibo or an Onitsha Ibo in what was the Eastern region of
Nigeria. In Lagos, he is

simply an Ibo. In London, he is a Nigerian. In New York, he is an African." The interactions among peoples of different
civilizations enhance the

civilization-consciousness of people that, in turn, invigorates differences and animosities stretching or thought to stretch
back deep into history.

Third, the processes of economic modernization and social change throughout the world are separating people from
long-standing local identities.

They also weaken the nation state as a source of identity. In much of the world religion has moved in to fill this gap, often
in the form of movements

that are labeled "fundamentalist." Such movements are found in Western Christianity, Judaism, Buddhism and Hinduism,
as well as in Islam. In most

countries and most religions the people active in fundamentalist movements are young, college-educated, middle-class
technicians, professionals and

business persons. The "unsecularization of the world," George Weigel has remarked, "is one of the dominant social facts
of life in the late twentieth
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century."” The revival of religion, "la revanche de Dieu," as Gilles Kepel labeled it, provides a basis for identity and
commitment that transcends

national boundaries and unites civilizations.

Fourth, the growth of civilization-consciousness is enhanced by the dual role of the West. On the one hand, the West is at
a peak of power. At the

same time, however, and perhaps as a result, a return to the roots phenomenon is occurring among non-Western
civilizations. Increasingly one hears

references to trends toward a turning inward and "Asianization" in Japan, the end of the Nehru legacy and the
"Hinduization" of India, the failure of

Western ideas of socialism and nationalism and hence "re-Islamization” of the Middle East, and now a debate over
Westernization versus

Russianization in Boris Yeltsin's country. A West at the peak of its power confronts non-Wests that increasingly have the
desire, the will and the

resources to shape the world in non-Western ways.

In the past, the elites of non-Western societies were usually the people who were most involved with the West, had been
educated at Oxford, the

Sorbonne or Sandhurst, and had absorbed Western attitudes and values. At the same time, the populace in non-Western
countries often remained

deeply imbued with the indigenous culture. Now, however, these relationships are being reversed. A de-Westernization
and indigenization of elites is

occurring in many non-Western countries at the same time that Western, usually American, cultures, styles and habits
become more popular among

the mass of the people.

Monday, July 24, 2000 Document Page: 3
http://proquest.umi.com/pqdweb?TS=964461615&RQT=309&CC=1&Dtp=1&Did=

000000000414785&Mtd=1&Fmt=3

Fifth, cultural characteristics and differences are less mutable and hence less easily compromised and resolved than
political and economic ones. In the

former Soviet Union, communists can become democrats, the rich can become poor and the poor rich, but Russians
cannot become Estonians and

Azeris cannot become Armenians. In class and ideological conflicts, the key question was "Which side are you on?" and
people could and did choose

sides and change sides. In conflicts between civilizations, the question is "What are you?" That is a given that cannot be
changed. And as we know,

from Bosnia to the Caucasus to the Sudan, the wrong answer to that question can mean a bullet in the head. Even more
than ethnicity, religion

discriminates sharply and exclusively among people. A person can half-French and half-Arab and simultaneously even a
citizen of two countries. It is

more difficult to be half-Catholic and half-Muslim.

Finally, economic regionalism is increasing. The proportions of total trade that were intraregional rose between 1980 and
1989 from 51 percent to 59

percent in Europe, 33 percent to 37 percent in East Asia, and 32 percent to 36 percent in North America. The importance
of regional economic blocs

is likely to continue to increase in the future. On the one hand, successful economic regionalism will reinforce
civilization-consciousness, On the other

hand, economic regionalism may succeed only when it is rooted in a common civilization. The European Community rests
on the shared foundation of

European culture and Western Christianity. The success of the North American Free Trade Area depends on the
convergence now underway of

Mexican, Canadian and American cultures. Japan, in contrast, faces difficulties in creating a comparable economic entity
in East Asia because Japan is

a society and civilization unique to itself. However strong the trade and investment links Japan may develop with other
East Asian countries, its

cultural differences with those countries inhibit and perhaps preclude its promoting regional economic integration like that
in Europe and North

America.

Common culture, in contrast, is clearly facilitating the rapid expansion of the economic relations between the People's
Republic of China and Hong

Kong, Taiwan, Singapore and the overseas Chinese communities in other Asian countries. With the Cold War over,
cultural commonalities

increasingly overcome ideological differences, and mainland China and Taiwan move closer together. If cultural
commonality is a prerequisite for

economic integration, the principal East Asian economic bloc of the future is likely to be centered on China. This bloc is, in
fact, already coming into
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existence. As Murray Weidenbaum has observed,

Despite the current Japanese dominance of the region, the Chinese-based economy of Asia is rapidly emerging as a new
epicenter for industry,

commerce and finance. This strategic area contains substantial amounts of technology and manufacturing capability
(Taiwan), outstanding

entrepreneurial, marketing and services acumen (Hong Kong), a fine communications network (Singapore), a tremendous
pool of financial capital (all

three), and very large endowments of land, resources and labor (mainland China)....From Guangzhou to Singapore, from
Kuala Lumpur to Manila, this

influential network--often based on extensions of the traditional clans--has been described as the backbone of the East
Asian economy.(1)

Culture and religion also form the basis of the Economic Cooperation Organization, which brings together ten non-Arab
Muslim countries: Iran,

Pakistan, Turkey, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Turkmenistan, Tadjikistan, Uzbekistan and Afghanistan. One
impetus to the revival and

expansion of this organization, founded originally in the 1960S by Turkey, Pakistan and Iran, is the realization by the
leaders of several of these

countries that they had no chance of admission to the European Community. Similarly, Caricom, the Central American
Common Market and

Mercosur rest on common cultural foundations. Efforts to build a broader Caribbean-Central American economic entity
bridging the Anglo-Latin

divide, however, have to date failed.

As people define their identity in ethnic and religious terms, they are likely to see an "us" versus "them" relation existing
between themselves and

people of different ethnicity or religion. The end of ideologically defined states in Eastern Europe and the former Soviet
Union permits traditional

ethnic identities and animosities to come to the fore. Differences in culture and religion create differences over policy
issues, ranging from human

rights to immigration to trade and commerce to the environment. Geographical propinquity gives rise to conflicting
territorial claims from Bosnia to

Mindanao. Most important, the efforts of the West to promote its values of democracy and liberalism as universal values,
to maintain its military

predominance and to advance its economic interests engender countering responses from other civilizations.
Decreasingly able to mobilize support

and form coalitions on the basis of ideology, governments and groups will increasingly attempt to mobilize support by
appealing to common religion

and civilization identity.

The clash of civilizations thus occurs at two levels. At the micro-level, adjacent groups along the fault lines between
civilizations struggle, often

violently, over the control of territory and each other. At the macro-level, states from different civilizations compete for
relative military and

economic power, struggle over the control of international institutions and third parties, and competitively promote their
particular political and

religious values.

CemecTp 4

TeKkyLuin KOHTPOIb

1. YcTHBIA onpoc

Tembl 3, 4

Tema3n4

1. read the text

2. translate the text

3.find a number of texts in specialized literature or computer networks thematically related to the original

4.compose a glossary for them.

5. translate and compose a coherent dialogical text in writing;

6. compare original and translated text

7. what the main approaches were used to translate the text

8. enumerate translaition transformations used to translate the text

9. which of them are the most friquent

10. what is the main idea of the text?
11. give a summary of the text.
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NATO formally welcomed Russia as a participant - but not as a full-fledged member. The agreement signed at an
extraordinary meeting of the leaders of NATO's member nations, marked another major step in its effort to lock in
Moscow's shift toward the West. The accord will for the first time give Moscow a role from the outset in NATO discussions
about a fixed va?riety of topics, including non-proliferation, crisis management, missile de?fence and counterterrorism.
But in an indication that the North Atlantic Treaty Organization?s members are still not fully convinced that Russia has
completely renounced aggression and cast its lot with Europe, Moscow will not be a member of the alliance or be bound
by its collective defence pact, in which all members pledge to come to each other's defence if necessary. Nor will Russia
have a veto over NATO decisions or a vote in the expansion of its membership, including NATO's plans to invite in new
nations - almost all of them once part of the Soviet bloc. The new council does not replace the North Atlantic Council, the
body where NATO usually makes its deci?sions.

The significance of this meeting is difficult to overestimate. The idea of Russia sitting at NATO councils would have been,
simply, unthinkable. Two former foes are now joined as partners, overcoming decades of division and uncertainty.
Co-operation with the world's second largest nuclear power is more likely to be achieved by welcoming Russia west.
Some NATO officials have voiced concern that the new council is not substantive enough for Russia. Meeting with
reporters this afternoon, US Secretary of State said that while Russia and the United States were reducing their nuclear
arsenals drastically.

2. NMucbmeHHas pabora

Tewmbl 3, 4

Tema3un4

. read the text

. translate it in writing.

. compose a monological statement in writing;

. compile a thematic glossary to the text you read observing the norms of lexical equivalence.
. compose a coherent dialogical text in writing;

. compare original and translated text

7.write the main approaches were used to translate the text

8. enumerate translaition transformations used to translate the text in writing.

9. give the main idea of the text in writing.

10. give a summary of itin writing.

(o206 B~ ¢V BN \C T

A civilization is the broadest cultural entity. Villages, regions, ethnic groups, nationalities, religious groups, all have distinct
cultures at different levels of cultural heterogeneity. A civilisation is the highest cultural group?ing of people and the
broadest level of cultural identity people have short of that which distinguishes humans from other species. It is defined
both by common objective elements, such as language, history, religion, customs, institutions, and by the subjective
self-identification of people.

Civilisations have no clear-cut boundaries and no precise beginnings and endings. People can and do redefine their
identities and, as a result, the composition and shapes of civilisations change over time. The cultures of peoples interact
and overlap. The extent to which the cultures of civili?sations resemble or differ from each other also varies considerably.
Civili?sations are nonetheless meaningful entities, and while the lines between them are seldom sharp, they are real.
Civilisations are mortal but also very long-lived; they evolve, adapt, and are the most enduring of human asso?ciations.

Virtually all the major civilisations in the world in the twentieth century either have existed for a millennium or are the
immediate offspring of an?other long-lived civilization.

3. MNMpe3eHTauums

Tema 4

Tema3un4

1.What is globalisation? Definiton, the main target, process of globalization.

2.Reasons for globalisation:Improvements in transportation,Freedom of trade,Improvements of communications,Labour
availability and skills.

3.Transnational corporations.

4.Factors attracting TNCs to a country.

5.Positive impacts of globalisation.

6.Negative impacts of globalisation.

7.The World Trade Organisation.

8.Famous multinational corporations.

9.Brief history of globalization.

10.Globalisation is dead and we need to invent a new world order?

4. KoHTponbHas pabora

Tema 3

Tema 3.
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1. read the text

2. translate and compose a coherent dialogical text in writing;

3. compare original and translated text in writing

4.what the main approaches were used to translate the text in writing

5. enumerate translaition transformations used to translate the text in writing
6.which of them are the most friquent in writing

7. give the synonyms to the words: free market, prosperity, substantial in writing
8. give the antonyms to the words: reciprocal, nationalism, succeed in writing

9. what is the main idea of the text? in writing

10. give a summary of the text in writing.

International relations is a relatively young academic subject. Its first departments were set up after the First World War
and focused almost exclusively on the best ways to avoid another conflict as destructive as the one that raged across the
planet between 1914 and 1918. Despite its youth, IR can trace many of its main ideas back to classical sources of
Western political philosophy. This chapter has introduced three such sources: Thomas Hobbes, John Locke and Karl
Marx. The ideas developed by these men provided IR with a springboard for its later development ? leading to many of
the more developed theories that you will learn about in Part 3 of this subject guide. These ideas ? be they Hobbes?
rejection of anarchy, Locke?s call for natural rights or Marx?s critique of economic power ? remain important today
because they highlight aspects of the world around us.

They allow us to look beyond historical narratives to ask why events unfold as they do and how events might develop in
the future. This allows IR to analyse the world through inductive reasoning, drawing general conclusions from specific
evidence and thereby telling us more about the global political, economic and cultural systems in which we live today. The
next part of this subject guide will introduce you to some of the main historical developments that have helped to define IR
over the past four and a half centuries.

Ok3ameH

Bonpochbl k ak3ameHy:

1. The problem of determining the concept of "text".

. The cognitive aspect of text learning

. Cognitive principles and mechanisms of understandingtext

. Principles and rules for the perception and generation of coherent monological and dialogical texts in writing

. Cognitive-discursive principles in research and practice for solving professional problems

. Norms of lexical equivalence in translation from a foreign language into Russian

. Grammar standards translation from a foreign language into Russian.

. Syntactic and stylistic norms in writingtranslation from a foreign language into Russian.

. Correlationofconceptsoftext, originalbusinesstextandtranslatedtext

10. TypesofbusinessorganizationintheUnitedKingdom. Management

11. Lexicalproblemsof a business text translation

12.Banking. Operating banking system in business

13.International monetary system

14.Negotiations with the London Club will continue

15.The crime

16.Translation of newspaper lexicon abbreviations.

17.International Court of Justice

18. Americansystemofgovernment

19.International law

20. Features of the translation of scientific and technical literature.

21.Lexical and grammatical transformations in translation

22. Translation of numerals in a scientific and technicaltext

23. The problem of determining the concept of "text".

24. The cognitive aspect of text learning

25. Cognitive principles and mechanisms of understanding text

O©oONOOGLA~WN

26. Object and objectives of translation theory.
27.Problemsof equivalence in translation.

28. Levels of equivalence.

29..Types of equivalents.

30.Models of translating process.
31.Transformations in translating process.
32.Pragmatics of translation.

33.Main types of translation.

34. Main principles of translator?s strategy.
35.Techniques of translation.
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36.Translation of context-free and context-bound words.

37.Translation of equivalent-lacking words.

38.Translation of international and pseudointernational words.

39.Translation of attributive groups.

40.Translation of phraseological units.

41.Grammatical aspects of translation: translation of equivalent and equivalent-lacking grammatical forms and structures.

42.Grammatical aspects of translation: translation of modal forms.
43..Stylistic aspects of translation: translation of stylistically-marked language units.
44 Stylistic aspects of translation: translation of stylistic devices.

45. Lexico-semantic transformations in translation.
46.Features of the translation of scientific and technical tests.
47.Translation of texts of the official business style.
48.Translation of journalistic texts.

49.Realities in linguistics: concept, classification, translation.

50. Models of the translation process.

6.4 MeTtoaouyeckue marepuansl, onpegensioLwime npouenypbl oLleHMBaHUA 3HaHUNA, YMEeHUIN, HaBbIKOB U (MNK)
onbiTa nesATeNIbHOCTU, XapaKTepu3yroLLLMX 3Tanbl oopMMpOBaHMS KOMMNETEeHLUI

B K®Y peiictByeT 6anibHO-pEATUHIOBAS CUCTEMA OLEHKN 3HaHUIA obydatowmxcsi. CyMMapHo no ancumnnnHe (Moaynio)
MOXHO nony4nTe Makcumym 100 H6annoB 3a ceMecTp, 13 HUX Tekywas paboTa oueHneaeTcs B 50 6annos, ntToroeas
goopma KoHTpons - B 50 6annos.

[ng 3ayéra:

56 6annos 1 bonee - "3a4TeHO".

55 6annos 1 MeHee - "He 3a4TeHo".

Ina sk3ameHa:

86 6annos 1 bonee - "OTNMYHO".

71-85 6annos. - "xopolo".

56-70 6annos - "yooBNETBOPUTENBHO".

55 6annoB 1 MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENBHO".

dopma Mpouenypa oueHUBaHUS 3HaHUN, YMEHUN, HaBbIKOB U (WK) onbiTa Artan | Konnyectso
KOHTpONSs LesATeNbHOCTU, XapaKTepu3yoLLux atanbl opMUpOoBaHNSA KOMMNETEeHLUN 6annos
Cemectp 3

TeKyLLUiA KOHTPONb

YCTHbIVi ONpoC |YCTHbIV ONMPOC MPOBOAMUTCS HA NMPakTUYecKmx 3aHaTusx. Obyyatowumecs
BbICTYMatOT C [OKNafamu, COOBWEHNSAMM, [ONONHEHNSMM, YHacTBYIOT B 1 5
AMCKyCcCUK, OTBEYAIOT Ha BONpockl npenogasatens. OLeHNBAeTCs yPOBEHb
LOMalLHe NOAroTOBKM MO TeMe, CNOCOBHOCTb CUCTEMHO M NNOFMYHO U3naratb
maTepuan, aHannM3mpoBaTtb, (POPMYNNPOBaTb COBCTBEHHYIO NO3NLMIO, OTBEYATb
Ha OOMONHUTENbHbIE BONPOCHI.

MucbMeHHass  [OByvatowmecst nonyyaroT 3aaHne No OCBELWEHWIO ONpenenéHHbIX TEOPETUYECKINX
paboTta BOMPOCOB 1N peleHmnio 3aaa4y. PaboTa BeiNoNHsSIETCS NMCbMEHHO U caaéTtcs 2 10
npenonasatento. OLeHUBaKOTCS BnafeHne matepuanom no teme paboThbl,
aHanuTuyeckne cnocobHoOCTU, BnageHne MeToaamm, yMEHNS N HaBbIKW,
HeobxoAuMble ONs BbINONHEHUS 3aAaHWA.

MpeseHTauus |OB6yyarowmecs BbINOMHAOT NPE3eHTaLUMO C NPUMEHEeHNEM HEOBX0ANMbIX
nporpamMMHbIX CPeACTB, pewas B Npe3eHTauunmn noctasneHHble npenoaasarenem
3apayn. ObyyaroWwniics BoICTYMNaeT ¢ Npe3eHTaumeli Ha 3aHsTUM Unn coaét eé B
3NEeKTPOHHOM BuAe npenogasatento. OueHMBaOTCS BlageHne Matepmanom no
Teme npeseHTaumn, NOrmYHOCTb, MHGPOPMATMBHOCTL, CNOCO6LI MPeacTaBNeHUs
NHpopMaLn, pelleHne NocTaBNeHHbIX 3anay.
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dopma
KOHTpOnsi

Mpouenypa oueHUBAHMA 3HAHUIA, YMEHUI, HAaBbIKOB U (UNK) OnbiTa
[esATeNbHOCTU, XapaKTepn3yoLLUX 3Tanbl hOPMUPOBAHNA KOMMETEHLIMIA

STtan

KonuuectBO
6annos

KoHTponbHas
paboTa

KoHTponbHas paboTa npoBoauTcs B Yachl ayauTopHol paboTel. Oby4yatowwmecs
nonyyaroT 3afaHns Onsi NPOBEpPKU YCBOEHUS NpoiiaeHHoro Mmatepuana. PaboTa
BbIMNO/IHSETCS B MMCbMEHHOM Buae U caaéTcs npenogasatento. OueHnsaoTcs
BnafeHvne matepuanom no teme paboTbl, aHaNUTUYECKME CMOCOBHOCTM, BNnaaeHne
MeTo4amu, yMEHUs 1 HaBbIK1, HeOOX0OUMbIE A1l BbINONHEHUS 3a0aHUIA.

5

CemecTp 4

TeKyL i KOHTPONb

YCTHbIN onpoc

YCTHbIN OMPOC NPOBOAUTCS HA NPAKTUYECKUX 3aHsATusX. OBydatolnecs
BbICTYNaloOT C AOKNaAaMu, COOBLIEHUAMN, AOMONHEHNSIMUI, YHaCTBYIOT B
LNCKYCCWK, OTBEYaloT Ha BOMpochl npenoaasatens. OLeHNBAeTCS YPOBEHb
JoMallHeli MoAroTOBKM MO TemMe, CoCOBHOCTb CUCTEMHO M IOMMYHO U3naratb
mMaTepuan, aHanMsmpoBaTtb, POPMYNNPOBATL COBGCTBEHHYIO NO3ULMIO, OTBEYATb
Ha [OMOMHUTENbHbBIE BOMPOCHI.

MncbmeHHas
paboTa

OG6yyatolwpmecs nony4atoT 3aAaHne no OCBELEHNIO ONpPeaen&HHbIX TEOPETUHECKNX
BOMPOCOB WK pelleHmnio 3a8ay. PaboTta BbINONHAETCS MMCbMEHHO U COAETCS
npenogaeatento. OLEHNBAOTCS BNafeHne MaTepmanom no Teme pabotol,
aHanuTn4eckue cnocobHOCTY, BNafeHne MeToaamm, yMeHUs U HaBbIKK,
HeobXoAMMble NS BbINONHEHUS 3a8aHU.

10

Mpe3eHTaums

Obyyatolmecs BbINOMHSIOT NPE3eHTaLMI0 C MPUMEHEHNEM HeoOX0ANMbIX
MporpaMMHbIX CPEACTB, pellasi B Npe3eHTaumm NocTaBneHHbIe npenoaasarenem
3apa4n. Oby4aloWuiics BbICTYNaeT ¢ Npe3eHTaumelt Ha 3aHTUM Unn caaét eé B
3M1eKTPOHHOM BuAe npenoaasatento. OUeHVBAOTCS BNaaeHe Matepuasnom no
Teme npeseHTaumnn, NOrmYHoCTb, MHGPOPMATMBHOCTb, CNOCOObLI NPeacTaBNeHuns
MHJPOpMaLIMK, pelleHre NoCTaBNeHHbIX 3a4ay.

KoHTponbHas
paboTa

KoHTpornbHas paboTta NpoBOAMTCS B YaCbl ayauTopHOi paboTbl. Obyyarowmecs
nonyyarT 3aLaHus Ans NpoBEPKU YCBOEHUS MPOMAEHHOro Mateprana. Pabota
BbINONIHAETCS B MMCbMEHHOM BULE U coaétcst npenogasatento. OueHnBaTCs
BNafeHne maTepranom no TemMe paboTbl, aHANNTUYECKME CMOCOBHOCTM, BNafeHwe
MeToLaMu, YMEHWs 1 HaBblKW, HEOOXOAMMbIE LISl BbINONHEHUS 3aaHUIA.

Ok3ameH

OK3aMeH HaueneH Ha KOMMIEKCHYI0 MPOBEPKY OCBOEHWS AUCLUMANHBI. DK3aMeH
MPOBOAMUTCS B YCTHOM WM NUCbMEHHOM GoopMe Mo 6unetam, B KOTOPbIX
colepxarcsi Bonpochl (3afaHus) no Bcem temam kypca. Obydatowemycsi aaércs
BpeMs Ha noaroToeky. OLeHMBaeTCs BNageHe Matepumanom, ero CUCTeMHoe
0CBOEHMe, CMOCOOHOCTb NMPUMEHSITb HYXHbIE 3HAHUS, HABbIKU 1 YMEHUS Mpw
aHanuse NPo6AeMHbIX CUTyaLMnii 1 PeleHnn NPakTUYEeCKUX 3aaaHui.

50

7. NepeyeHb nuTepaTypbl, HEO6XOAUMON ANSi OCBOEHUS AUCLUMN/IMHBI (MOAYNS)

OcBoeHue gucumnauHbl (Moayns) npeanonaraeT M3yYeHne OCHOBHOW U [OMNONHUTENbHOW y4ebHOM nuTepaTypbl.
Nutepatypa MoxeT ObiTb AOCTYMHa 0by4aloWwmnMcs B 0AHOM U3 ABYX BapuaHToB (MO0 B 000UX N3 HIX):

- B 9NIEKTPOHHOM BUIE - YEPE3 3NEKTPOHHbIE BUBNMOTEYHbIE CUCTEMBI HA OCHOBAHMMW 3aKntoueHHbIX KDY norosopos ¢
npaeoobnanatensamu u NnpefocTasneHHbx foctynos HYM KoY,

- B Me4aTHOM BMAe - B poHAae bubnuoTtekn HabepexHouenHMHCKOro MHCTMTyTa (dounnana) K@Y. Obyyatowmecst
nony4atoT y4ebHyto nntepatypy Ha aboHEMeHTe No YnuTaTenbckuM bunetam B COOTBETCTBUM C MpaBuiaMmn NoNb30BaHNS

6mbnuoTekol.

ONeKTPOHHbIE U3AaHNS AOCTYMHbI OMCTAHUMOHHO 13 NtoBOI TOYKM NpY BBELEHMM 0OYYaOLMMCS CBOErO NIOrMHA 1 Napons
OT NIMYHOTrO KabuHeTa B cUCTEME "ONEKTPOHHBIA yHUBepcUTeT". Mpr MCNONb30BaHMK NEYaTHBIX M30AHUA BBNNOTEYHBbI
POHA, OOMXKeEH ObITb YKOMMNIEKTOBAH UMK M3 pacyeTa He MeHee 0,5 ak3emnnsapa (ans obydatowmxcsd no droC 3++ - He
meHee 0,25 ak3emnngapa) Kax4oro U3 n3gaHuii OCHOBHOW nuTepaTtypbl U He MeHee 0,25 ak3emnnapa LOMNONHUTENbHO
nMTepaTypbl Ha Kaxaoro obyyarwerocs n3 yucna nuL, 0LHOBPEMEHHO OCBaUBAIOWMNX OAHHYIO OUCLMMNHY.

MepeyeHb OCHOBHOW U [OMONHUTENBHON y4ebHON nnTepaTtypbl, HEOBXOAMMO AJ1S1 OCBOEHWS AUCLMMAMHBI (MOLoyns),
HaxonmTcs B MpunoxeHun 2 k paboyeli nporpamMme AncUMnavHbl. OH NOANEXUT OBHOBIEHMIO NPV U3MEHEHUW YCITOBUIA
noroeopoB K@Y ¢ npaBoobnapatensiMm anekTPoHHbIX U3OAHWA 1 MPU N3MEHEHNN KOMMNNEKTOBaHWS (OOHA0B B1bIMoTeku
HabepexHouenHnHckoro nHeTutyTa (gounmnana) Koy.

8. NepeyeHb pecypcoB UHCGPOPMALMOHHO-TENIEKOMMYHUKALMOHHOM ceTn "UHTepHeT", He0OX0AUMbIX ONA
OCBOEHUSI AUCLIMMINHDbI (MOOYNA)

CtpaHnua 16 ns 21.
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Mporpamma omcumnamHel "MpakTnyeckuii Kypc NMCbMEHHOro nepesoaa B crieumasnbHblx 061acTsX (C pycCKoro s3blka Ha MHOCTPaHHbIN)";
45.04.02 "NluHreuctmka".

One look - https://www.onelook.com/
Thoughts on translation - http://www.thoughtsontranslation.com/
TRANSLATION TRIBULATIONS - https://www.translationtribulations.com/

9. MeTtoguyeckue ykasaHus ons 06y4aloLLLMXcsl N0 OCBOEHUIO AUCLUMIUHBI (MOAYNS)
Bup pabot MeTtoaunueckue pekomeHpauum

npakTnyeckme | Pabota Ha NpakTU4YeCcKMX 3aHATUSIX NpeanonaraeT akTUBHOE y4acThe B OCYXAEHWUMN BblOBUHYTbIX B
3aHATUS paMkax Tem BonpocoB. [fs MoaroToBKM K YCTHbIM OrnpocaM pekomeHayeTcs obpalaTb BHUMaHUe Ha

npobnemMHble BOMPOChHI, 3aTparnBaemblie npenonasarenem B eKUun, U rpynnupoBaTtb MHPOPMaLMIo

BOKPYr HUX. XenatenbHo BblAENSATb B MUCNONb3YEMOI NnTepaTtype NOCTaHOBKWN BOMPOCOB, HAa KOTOPbIE

pasHbIMK aBTopaM MoryT HbiTb daHbl pasnnyHble 0TBeTbl. Ha 0CHOBaHMM NOCTAHOBKM TaKMX BOMPOCOB

cnepyeT cobupaTb apryMeHTbl B NONb3y PasnnyHbIX BAPUAHTOB PeLIeHNs nocTaBneHHblx npobnem.B

cnyyae npuMeHeHusi B 06pa3oBatenbHOM NpoLecce ANCTaHLUMOHHbIX 06pa3oBaTeNnbHbIX TEXHOMOM Ui

obyyatowmecs BbINONHSIOT 3a4aHNs Ha cneayowmx nnatgopmMax n pecypcax:

- B kKomaHoe "Microsoft Teams";

- B BuptyanbHoit ayautopum.

camocTosi- | CamocTosiTenbHas paboTa CTyAeHTOB BO BHEAQYAMTOPHOE BPEMSI MOXET COCTOSITh N3:-NOBTOPEHNE
TenbHas NEKLMOHHOro MaTepmana;-noAroToBKM K CeMMHapam (MPakTUYECKNM 3aHSATUSAM);-U3yHeHns y4ebHoM n
pabota Hay4HOW NMTepaTypbl;-NOArOTOBKM K KOHTPO/bHBIM paboTam, TECTUPOBAHWIO U T.4.;-NMOATOTOBKM K
CeMuHapaMm yCTHbIX LOKNaLoB (COOBLWEHNIA);-NOArOTOBKM pedhepaToB 1 NHbIX MUCbMEHHBIX paboT Nno
3a4aHuio npenofasatens u T.4. 34ecb cnegyet NpeXxae BCEro BHUMATENbHO U3Y4nTb
6ubnuorpadonuyeckunii CNMcok, MOCETUTb CaliTbl CETU VIHTEPHET, MOCBSILEHHBIE TEMATHKE
CTPaHOBELEHWS U NMMHIBOCTPAHOBEAEHNS, 0ToBpaTth paboThl, TeMaTKa KOTOPbIX COOTBETCTBYET
n3bpaHHon Bamu, npy He0HX0LMMOCTY MOXHO 06paTUTbCS 3a KOHCYNbTauuei K NpernoaaBsatento,
MPUYEM MOXHO TakXe 3a[aTb BOMPOCHI MO COLEPXKaHMIO U TPAKTOBKE M3Yy4aeMOro CaMoCTOATENbHO
matepuana. B cnyyae BonpocoB, BbIHECEHHbIX HA CAMOCTOATENbHOE N3Y4YEeHUE, PEKOMEHOYETCS
COCTaBNsTb KPaTKMe KOHCMEKTbI U3YYEHHOrO MaTepuana.
B cnyyae npvMeHeHns B 06pa3oBaTenbHOM NPOLIECCE ANCTAaHUMOHHBIX 06pa3oBaTeNbHbIX TEXHONOM MM
06yyatolmecs BbINMONHSIOT 3a4aHNs Ha Cnefyowmx niaTgopMax u pecypcax:
- B komaHae "Microsoft Teams";
- B BuptyanbHoii ayautopun.

KOHTposnbHas | KoHTponbHble paboThbl M 3a4aHust MoryT 6biTb UHAMBUAYANbHBIMW U 0BWUMK. MNPy BEINONHEHWK
paboTta NMUCbMEHHbIX 3aAaHunii cneayeT BblAENSTb Creaytowme KOMMNOHEHTbI:

- NocTaHoBKa Npobnembl;
- BapuaHTbl peleHns;
- apryMeHTbl B MONb3y TEX UIN UHbIX BAPUAHTOB PELIEHNS.
Ha ocHoBe BblAeneHust 3TUX aNeMeHTOB NPOLLE COCTaBNSATb COBCTBEHHYIO apryMeHTUPOBaHHYIO
no3numio No paccmaTtpmuBaeMomy BOMpPOCy.
KoHTponbHble nomalHue paboTbl U 3aaaHust MoryT ObiTb UHAMBMAOYaNbHbIMK U 0bwmuMK. B cnydvae
npuMeHeHusi B 06pa3oBaTenbHOM NpoLecce ANCTaHLUMOHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX TEXHOMOM Ui
obyyatowmecs BbINONHSIOT 3a4aHNs Ha cneayowmx nnatgopmMax 1 pecypcax:

B koMaHAae "Microsoft Teams";

WHbIe pecypchbl

npeseHTaumst | KOMNbOTEPHYIO NPE3EHTALIMIO, CONMPOBOXAAIOLLYIO BEICTYNNEHUE A0OKNan4uka, yoobHee Bcero
noaroToBuTb B nporpamme MS PowerPoint. MNpe3eHTauus kak LOKYMEHT NpeLncTaBnsieT coboi
nocnenoBaTe/bHOCTb CMEHAOWMX OPYr Apyra cnanooB -T0 €CTb 3NEKTPOHHbIX CTPaHUYeK,
3aHUMaIOLLMX BECb 3KpaH MOHMUTOPA (6e3 npucyTCTBUS NaHenei nporpammbl). Yaue scero
LEMOHCTPaLMs Npe3eHTaunm npoeumpyeTcs Ha 60MbLIOM 3KpaHe, pexe -pasfaeTcsl cobpaswmMcs
Kak neyatHbli MaTepuan. Konnyectso cnaingos afeksaTHO COOEPXaHUo N NPOLAOIXUTENBHOCTH
BBICTYNNEHUS (HanpuMep, ANs 5-MUHYTHOrO BbICTYNNEHNSI PEKOMEHOYETCS UCMoNb30BaTh He Honee 10
cnannos).

B cnyyae npvMeHeHns B 06pa3oBaTenbHOM NPOLIECCE ANCTAHLMOHHBIX 06pa3oBaTeNbHbIX TEXHONOM MM
06yyatolmecs BbINMONHSIOT 3a4aHNs Ha CNefyowWwmx niaTgopMax u pecypcax:

- B koMaHe "Microsoft Teams";

- B BupTtyanbHon aygutopun.
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Mporpamma aucumnanHbl "MpakTUYecKnii Kypc NMCbMEHHOIO NepeBoia B crneumanbHbix 061acTsX (C PyCCKOro si3bika Ha MHOCTPaHHbBIN)";

45.04.02 "NluHreuctmka".

Bup pabot MeTtoaunyeckue pekomeHaauum

YCTHbI onpoc | Tema n BONpoCkl K yCTHOMY ONpoCy OOBOAATCS A0 CTYAEHTOB 3apaHee. [ns NnoaroToBkn K yCTHOMY
onpocy, 6nMu-onpocy CTyaeHTY HeobX0ANMO N3Y4nTb NEKLIMN, OCHOBHYIO U AOMONHUTENBHYIO
nuTepaTtypy, nyénukaumm, nHgopmaumio 3 VIHTepHeT-pecypcoB, COCTaBWUTb TE3UCHI BLICTYMAEHUS NO
oThenbHbIM NpobnemMHbIM acriektaM. OTBETbI Ha BOMPOCHI A0NXHbI 6bITb KpaTKMMK 1 Mo cylecTsy.B
cnyyae npuMeHeHusi B 06pasoBaTtenbHOM NpoLecce ANCTaHLMOHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX TEXHO-N0rniA
obyyatowmecs BbINONHSIOT 3a4aHNs Ha cneayowmx nnatgopmMax n pecypcax:

- B KomaHoe "Microsoft Teams";

- B BuptyansHoin ayautopum.

nMcbMeHHast | MiucbMeHHble paboThbl U 3a4aHnst MOryT ObiTb MHANBUOYANbHBIMU U 0BWKMIA. MpY BbINONHEHUN
paboTa NMUCbMEHHbIX 3a4aHuii cneayeT BblAENSATb CNeaytowme KOMNOHEHTDI:

- NocTaHoBKa Npobnemsbl;

- BapuaHTbl pPeLeHns;

- apryMeHTbl B MONb3Yy TEX UIN NHbIX BAPUAHTOB PELIEHNS.

Ha ocHoBe BbleneHunst 3TuX 3IEMEHTOB MPOLLE COCTaBNSTb COBCTBEHHYIO apryMeHTUPOBAHHYO

Mo3Mumo No paccMaTpuBaemMomy BOMpocCy.

MucbMeHHble fgoMalwHue paboTbl U 3a4aHust MOryT ObiTb MHANBUOYANbHBIMA U 0BLLMMN.

B cnyyae npumeHeHnst B 06pasoBaTtefibHOM NpoLecce ANCTaHLUMOHHBIX 06pa3oBaTenbHbIX TEXHONOI Ui

obyyatowmecs BbIMOMHAIOT 3a4aHKsl Ha creayowmx nnatgopMax u pecypcax:

- B KomaHge "Microsoft Teams";

- B BupTtyanbHoi ayautopun.

aK3aMeH Mpun NoaroToBke K aK3aMeHy HeobXxoOMMO onMpaTbCsl NPEXAe BCEro Ha nekumu, a Takxe Ha
NCTOYHUKW, KOTOPblE pa3brpanncb Ha CEMMHAPaXx 1 NPaKTUYECKUX 3aHSATUSIX B Te4eHne cemecTpa. B
Kax oM bunete Ha 3a4eT comepxatcs 2 Bonpoca. Cnncok TeopeTnYeckmx BONPOCOB BbloaeTcs
cTyneHTy 3apaHee. OLeHBaeTCs BNageHne Matepunanom, ero CUCTEMHOE OCBOEHME, CNOCOBHOCTb
MPUMEHSITb HYXXHble 3HaHWS, HABbIKU 1 YMEHNS MpW aHanuae npobneMHbIX cUTyaunii u peleHnm
npakTn4Yeckmx 3anaHuii.B cnyyae npumMeHeHns B obpasoBaTeNbHOM NPOLIECCe ANCTaHLUMOHHBIX
06pa3oBaTenbHbIX TEXHONOM A 0By4atolWmnecs BbINONHSIOT 3a4aHns Ha cneayowmnx nnatgopmMax 1
pecypcax:

- B KomaHae "Microsoft Teams";

10. NMepeyeHb MHCGOPMALLMOHHBIX TEXHOJOrMIM, UCMOJb3YeMbIX NMPU OCYLLECTBIIEHUN 06pa3oBaTe/lbHOro
npouecca no gucuuniavHe (Mooynio), BKJouYas nepeyeHb NporpaMMHoOro obecrneyeHns U MHGOOPMaLMOHHDIX
CcnpaBoOYHbIX CUCTEM (MPU HEOOXOAUMOCTH)

MepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOMOMUIA, CMONb3YEMbIX MPU OCYLLECTBAEHMN 06pa30BaTENBHOIO NpoLecca no
OUCUMMNAVHE (MOLYNIO), BKNOYAS NepeyeHb NPorpaMMHOro obecrneyeHns n HGOPMALIMOHHbBIX CMPABOYHBIX CUCTEM,
npenctasneH B MpunoxeHun 3 k paboyei nporpaMMe OUCLMMNWHBI (MOLYNS).

11. OnucaHue MarepuanbHO-TeXHMYecKomn 6a3bl, He0O6X0AMMOW AN OCYLUEeCTBNeHUs o6pa3oBaTefibHOro
npouecca no aucuunnuHe (Moayno)

MaTtepuanbHo-TexHu4Yeckoe obecneyeHre o6pasoBaTenbHOro npoLecca no AucuunavHe (Moaynio) BKntoyaeT B cebs
cnenyrolye KOMMOHEHTbI:

MoMelleHnst 015 CaMOCTOSITEeNbHOM PaboThl 0B6YYAIOWMNXCS, YKOMMIEKTOBAHHbIE CreLmnannanpoBaHHoi Mebernbio (CToMbI 1
CTY/bs) ¥ OCHALEHHbIE KOMMbIOTEPHOMN TEXHUKOW C BO3MOXHOCTbIO MOAK/MOUYEHUS K ceTn "VIHTepHeT" n obecriedeHnem
[OCTyNa B 3NeKTPOHHYI0 MHOpOpMaLMOHHO-06pasoBaTenbHyto cpely KDY.

YyebHble ayamMTopun i KOHTAKTHOW paboThl C NpenoaaBaTteneM, yKOMMIeKTOBaHHbIe CNELManM3npoBaHHON Mebenbo
(cTonbl 1 CTYNbS).

KoMmnbloTep 1 NpuHTEp 4N pacrneyatku pa3aaToyHbIx MaTepranos.
MynbTMeguiiHas ayoutopus.

KomnbtoTepHbIii knacc.

NuHracoHHbIN KabMHET.

12. CpencrtBa apanTtaumm npenogaBaHUs AUCLUN/IMHBI K NOTPe6HOCTAM 00y4YaloLLuXcsi MHBaNUA0B U AL, C
orpaHU4YeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMA 34,0POBbSI

I'Ipvl Heobx0aMMoCTh B o6pa305aTean0M npouecce npuMeHATCAa cnegytowme Metonbl U TEXHONOrnu, obneryatouime
BOCNpUATUE UHPOopMaLnUK 06y'-|a}OLIJ,I/IMI/IC$I nHBanungamn n nuuamm ¢ orpaHM4eHHbIMM BO3MOXHOCTAMU 300P0BbA:
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Mporpamma omcumnamHel "MpakTnyeckuii Kypc NMCbMEHHOro nepesoaa B crieumasnbHblx 061acTsX (C pycCKoro s3blka Ha MHOCTPaHHbIN)";
45.04.02 "NluHreuctmka".

- co3daHune TEKCTOBOW Bepcun nto6oro HETEKCTOBOrO KOHTEHTA /s ero BO3MOXHOIro npeo6pa303ava B
anbTepHaTnBHbIE POPMBI, y,D,O6HbIe ONna pasnnyHbIX nonb3oBaTenen;

- CO3[aH1e KOHTEHTA, KOTOPbI MOXHO NPeACTaBUTb B Pa3NnyYHbIX Buoax 6€3 noTepn AaHHbIX UK CTPYKTYpbI,
npenycMOTPETb BO3MOXHOCTb MaclWwTabrypoBaHus TekcTa U n3obpaxeHuii 6e3 notepm kayecTsa, NpeaycMoTpeTb
LOCTYMHOCTb YNPaBNeHUst KOHTEHTOM C KnaBmaTypbl;

- co30aHne BO3MOXHOCTEN ansi 00y4atolmMXcs BOCNPUHUMATD OLHY U Ty Xe MHOPOPMAaLMIO U3 PasHbIX NCTOYHUKOB -
Hanpumep, Tak, 4Tobbl NMLA C HAPYWEHUSIMX CNyXa NosydYany MHGPOPMaLMIO BU3yarnbHO, C HAPYLWEHUSIMU 3PEeHNS -
aynvanbHo;

- NPVYIMEHEHNe NPOorpaMMHbIX CPEACTB, obecneymBatoLWmMx BO3MOXHOCTb OCBOEHMSI HABLIKOB 1 YMEHUIA, OOPMUPYEMBIX
OMCLUMMNIMHON, 3a CHET aNlbTePHATUBHbIX CMOCOOO0B, B TOM YMC/e BUPTYasibHbIX 1abopaTopuii U CUMYNSILIMOHHBIX
TEXHONOMNIA;

- NpuMeHeHne ONCTaHUMOHHbIX o6pa30|3aTer|be|x TEXHONOrNin ang nepegnayv Hgopmaummn, opraHndauum pasnnyHbix
hbopm I/IHTepaKTI/IBHOIZ KOHTaKTHOM pa60TbI o6y'-|a|ou4eroc9| C npenogaearenem, B TOM Hucne Beﬁl/lHapOB, KOTOpPbIe MOryT
6bITb MCMONb30BaHbI AJ15 npoeeneHmnsa BupTyanbHbIX NeKUMin ¢ BO3MOXHOCTbLIO B3aUMOOENCTBUSA BCEX y4aCTHUKOB
AONCTaHUMOHHOIo o6y'-|eHv|;|, npoeeneHns ceMmHapoB, BbICTyMJIeHNA C oknagamm 1 3alTbl BbINOTHEHHbIX pa60T,
nposeneHnsa TpeHNHros, opraHn3aunmn KONNEKTUBHOW pa6OTbI;

- MPUMEHEHNE LUCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTeNbHbIX TEXHONOIMIA 41 OpPraHnu3aummn OopM TEKYLLETO U MPOMEXYTOYHOIO
KOHTpOns;

- yBenndeHne npoaonxXnTtenbHOCT coadun 06yqa+ou4v|Mc91 nHBaNNMOOM Unn nnUOM C orpaHM4eHHbIMMN BO3MOXKHOCTAMM
300p0BbS hOpPM I'IpOMG)KYTO‘-IHOVI arrectauumn no OTHOWEHUIO K YCTaHOBHeHHOIZ NpPOAONIXUTENNIbHOCTU NX COoa4ql:

- NMPOLONXNTENbHOCTM cAayn 3a4éta Unm aKk3ameHa, NPoBOAMMOrO B MUCbMEHHON (POpMeE, - He Bonee yem Ha 90 MUHYT;

- NPOOONXUTENBHOCTU MOArOTOBKM 06yYatolerocs K 0TBeTy Ha 3a4éTe UM aK3aMeHe, MPOBOAUMOM B YCTHOW doopMme, - He
6onee 4eM Ha 20 MUHYT;

- NPOONMXMNTENIbHOCTU BbICTYMNeHNS 0Byyatowerocs npu 3awmTe Kypcosoi paboTbl - He Bonee 4em Ha 15 MUHYT.
Mporpamma coctaeneHa B cootBeTcTBMU ¢ TpeboBaHnamm ®rOC BO n yyebHbiM nnaHom no Hanpasneruto 45.04.02

"IIHrencTUKa" 1 Maructepckoi nporpamme "lMNepeBon 1 NEPEBONOBENEHMNE: TUHIBUCTUYECKOE 0becneyeHmne
NPOgECCUOHANbHOW KOMMYHUKauumn".
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Mporpamma omcumnamHel "MpakTnyeckuii Kypc NMCbMEHHOro nepesoaa B crieumasnbHblx 061acTsX (C pycCKoro s3blka Ha MHOCTPaHHbIN)";
45.04.02 "NluHreuctmka".

lMpunoxerne 2

K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)

51.B.[1B.03.02 lNpakTtn4eckuii Kypc nMcbMEHHOro repesosa B
crieumanbHbix 0651acTsIX (C PYCCKOro si3bika Ha MHOCTPAHHbIN)

MepeyeHb nuTepartypbl, HEOOXOAUMOM 4Nt OCBOEHUS OUCLMIUINHBI (MOLOYNS)

HanpasneHnne noarotosku: 45.04.02 - JInHremctuka

Mpodpunb nogrotosku: [epeBon 1 NepeBofOBEAEHNE: IMHIBUCTUYECKOE 0BecnevyeHne NPOHECCMOHANBHOM
KOMMYHMKaLWK
KBanvdprkaums BbINyCKHMKA: MArmcTp

dopma 0byyeHus: 3a04HoE
SA3bik 0by4eHms: pycckuia
"oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHo nporpamme: 2020

OcHoBHas nuTeparypa:

1. Cunonc O. B. Develop Your Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. Oby4eHune 4TeHUo 1 nepesoay
(aHrnuickuii S3bik) : yd4ebHoe nocobue / O. B. Cunornc. - 2-e nag., ctepeoTun. - Mockea : dnuHTa : Hayka, 2011. - 376 c.
- ISBN 978-5-89349-953-7 (dnuHTa), ISBN 978-5-02-034696-3 (Hayka). - URL :
https://znanium.com/catalog/product/409896 (nata obpaueHus: 22.08.2020). - TeKCT : 3NEKTPOHHbIA.

2. Basbines B.H. Teopusi nepesoaa. Knura 1 : kypc nekumin / B.H. basbines. - 3-e uag., ctep. - Mocksa : ®JINHTA,
2017.-121 c. - ISBN 978-5-9765-1479-9. - URL : https://znanium.com/catalog/product/1032436 (naTta obpalieHus:
22.08.2020). - TeKCT : 3NeKTPOHHbIN.

3. Basbines B.H. Teopus nepesoga. Knura 2 : npaktnkym / B.H. Basbines. - 3-e nsga., ctep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2017. -
200 c. - ISBN 978-5-9765-1478-2. - URL : hitps://znanium.com/catalog/product/1032434 (nata obpalieHus: 22.08.2020).
- TekCT : aneKTPOHHbIN.

4. nowkmHa M. 0. Teopus nepesoga : OCHOBHbIE MOHATASA 1 Npobnembl : ydyebHoe nocobue / M . KO . UniowkwnHa ; Hayu
. pea. M. O. lN'yaukosa. - 3-e n3g., crep. - Mocksa : PJINHTA, 2017. - 84 c. - ISBN 978-5-9765-2634-1. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976526341.html| (aata obpalueHus: 22.08.2020). - TeKCT : 3NEKTPOHHbIA.

JononHutenbHas nuteparypa:

1. Anumos B.B. Teopusi nepesoga. MNepeBon B copepe npodpeccrnoHanbHom KoMMyHKauun : [ydebHoe nocobue] / B.B.
Anumos. - 4-e nag., ncnp. - Mockea : KomKHura, 2006. - 160 c. - bubnuvorp.: c. 153-158. - MNpumey. B koHLe . - ISBN
5-484-00456-X. - TekcT : HenocpeaAcTBEHHbIN (50 3K3.)

2. TuxoHoB A.A. AHIIIMNCKIMI A3bIK : TEOPUS 1 NpakTrka nepesoja : yuebHoe nocobue / A.A. TuxoHoB. - MockBa :
MpocnekT, 2009. - 120 c. - Mpwn.: c. 83-119. - ISBN 978-5-392-00441-6. - TekcT : HenocpeacTseHHbIN (50 9k3.)

3. Canumosa [.A. [1ya3blune 1 NepeBoL: TEOPUS 1 ONbIT UCCnenoBaHns : MoHorpadgus / [.A. Cannmosa. A.A.
TumepxaHoB. - 2-e U3f., ctep. - Mockea : ®JINMHTA, 2017. - 280 c. - ISBN 978-5-9765-1446-1. - URL :
https://znanium.com/catalog/product/1034553 (pata obpateHusi: 03.08.2020). - TekCT : aNEeKTPOHHbIA.

4. Tepexosa E. B. [1ByCTOpOHHWIN NEPEBOA 0OLECTBEHHO-MONUTUYECKMX TEKCTOB (C 9NEMEHTAMI CKOPOMUCY B
aHrnincKoM s3bike): ydebHoe nocobue / E. B. Tepexosa. - 2-e nag., ctep. - Mocksa : ®nuHTa, 2012. - 320 c. - ISBN
978-5-89349-955-1. - URL.: https://znanium.com/catalog/product/455859 (pata obpaiieHns: 31.07.2020). - TekcT :
3NIEKTPOHHbIN.
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Mporpamma omcumnamHel "MpakTnyeckuii Kypc NMCbMEHHOro nepesoaa B crieumasnbHblx 061acTsX (C pycCKoro s3blka Ha MHOCTPaHHbIN)";
45.04.02 "NluHreuctmka".

lMpunoxerve 3

K pabo4eii nporpamme AUCLUNINHBI (MOAYNS)

51.B.[1B.03.02 lNpakTtn4eckuii Kypc nMcbMEHHOro repesosa B
crieumanbHbix 0651acTsIX (C PYCCKOro si3bika Ha MHOCTPAHHbIN)

nepe'-IeHb MHPOPMaLIMOHHbIX TEXHONMOINMMK, UCNONb3YyeMbIX AJ1s1 OCBOEHUS AUCLUMIUHbI (MO,IJ,ynil), BKo4yas
nepe4yeHb nporpaMmMHOro obecneyeHns u MH(POPMaLIMOHHbIX CMPaBOYHbIX CUCTEM

HanpasneHnne noarotosku: 45.04.02 - JInHremcTtuka

Mpodpunb nogrotosku: [epeBon 1 NepeBoLOBENEHNE: IMHIBUCTUYECKOE 0BecnevyeHne NPOHECCMOHANBHOM
KOMMYHMKaLWK
KBanvdprkaums BbINyCKHMKA: MArmcTp

dopma 0byyeHus: 3a04HoE
SA3bik 0by4eHmns: pycckuia
oa Hauana obyyeHus no obpasosatenbHoi nporpamme: 2020

OcBoeHne oucumnnanHbl (MO,EI,yl'IFI) npegnonaraet ncnosib3oBaHme cnenytowero nporpamMmHoOro obecrneyeHus n
MHJpOpMaLMOHHO-CNPAaBOYHbIX CUCTEM:

OnepauunoHHas cuctema Microsoft Windows 7 MpodbeccuoranbHas unm Windows XP (Volume License)

MakeT odpucHoro nporpammHoro obecneverus Microsoft Office 365 nnu Microsoft Office Professional plus 2010
Bpayaep Mozilla Firefox

Bpaysep Google Chrome

Adobe Reader XI unn Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security ang Windows

YyebHo-MeToAMueCKas nutepatypa ons JaHHOW AUCLMMNANHBI UIMEETCS B HANMYMK B SNIEKTPOHHO-OMBNMOTEUHOI cucTeme
"ZNANIUM.COM", nocTyn K KoTopoi npenoctasneH obyyatowmmes. I6C "ZNANIUM.COM" conepXuT npom3sBeneHns
KPYMHENWMX POCCUNCKUX YHEHbIX, PYKOBOAUTENEN roCcy0apCTBEHHbIX OpraHoB, npenogaearenein segyLmx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBaNMULIMPOBAHHbLIX CMELMANNCTOB B pa3nnyHblx cdoepax busHeca. doHn 6ubnmotekn cpopMmnpoBaH C y4eToMm
BCEX M3MEHEHU 06pa30oBaTeNbHbIX CTaHAAPTOB M BKNKOHYAET y4ebHMKN, yiebHble nocobus, yuebHO-MeToanYeckme
KOMMekchbl, MOHOrpadoum, asTopedeparbl, Auccepralmm, SHUUKIoNeanun, CnoBapu U CNpaBoYHNKN,
3akoHogarteNbHO-HOPMaTUBHbIE [OKYMEHTbI, CrieumanbHble Nepuognyeckme n3gaHns n ndnaHusl, Boinyckaemble
nspartenbcteamu By30B. B HacTosiwee Bpems O5C ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYET BCEM TPeHOBAHMSAM (oeepanbHbIX
rocynapcTBeHHbIX 06pasoBaTtenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasosaHust (PrOC BO) HoBOro NokoneHus.

YyebHo-meToamMYeckas nutepatypa ons LaHHOW AUCLMNAUHBI UMEETCS B HANUYMU B SNEKTPOHHO-BMBNNOTEYHON cncTeme
NapaTenbcTBa "MaHb" , LOCTyn K KOTOpOM NpenocTtasneH obyyatowmmes. 96C NapaTtenbcTea "MaHb" BkoyaeT B cebs
SMEKTPOHHbIE BEPCUM KHUT n3patenbcTBa "laHb" 1 opyrux BeLylwmx n3natenscts y4ebHoOM nuTepaTypsbl, a Takxe
SNEKTPOHHbIE BEPCUUN MEPUOANYECKUX U3OaHWUIA NO €CTECTBEHHbIM, TEXHNYECKUM U r'yMaHUTapHbIM Haykam. 9bC
N3paTenbcTea "MaHb" obecneunBaeT fOCTYN K HAYYHOW, y4ebHO NuTepaType 1 HayYHbIM NEPUOANYECKAM U3LAHUSM MO
MakCMMarnbHOMY KONMYECTBY NPOOUNbHbBIX HANPaBReHUiA ¢ COBNOAEHNEM BCEX aBTOPCKUX U CMEXHbIX Mpas.

YyebHo-MeToanyeckas nutepatypa ans 4aHHOW ONCUMMNINHBI UIMEETCS B HANNYMK B 3NIEKTPOHHO-6MONNOTEYHO cucTeme
"KoHcynbTaHT cTyaeHTa", 4OCTYN K KOTOpOW npenoctasneH obyvarowmmes. MHoronpodounbHbIi 06pasoBaTtenbHblii
pecypc "KoHCynbTaHT CTyneHTa" SBNSeTCS 3NeKTPoHHON BubnunoTtedHoin cuctemoit (36C), npepoctasnsatoweld 4ocTyn
yepes ceTb VIHTepHeT K yyebHoi nutepaType 1 OONoAHWUTENbHBIM MaTepunanam, NpuobpPeTeHHbIM Ha OCHOBaHWUW NPSMbIX
[oroBopoB ¢ npaeoobnanatensmu. NMonHOCTbIO COOTBETCTBYET TPeboBaHUSM doeaepasnbHbIX FOCyAapCTBEHHbIX
obpasoBaTtenbHblX CTaHAAPTOB BbicWwero 06pa3oBaHuUsl K KOMNNEKTOBaHMIO BMBNNOTEK, B TOM YACNE SNEKTPOHHBIX, B
yacTu oopMmnpoBaHns PoHO0B OCHOBHOM 1 OOMNONHUTENBHOW NUTEPATypbI.
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